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Unija avfnih delavcev zahteva edino za-
stopstvo v vseh delavnicah General Motors 

Detroit, 18. novembra. Vsa po-
gajanja med vodstvom General 
Motors korporacije in med Uni-
ted Automobile Workers unijo 
so ustavljena, ker unija nikakor 
ne prizna zahteve kompanije, da 
se ustavijo vsi nepostavni štraj-
ki. 

Zastopniki avtne unije so vče-
raj zavrnili novo kompanijsko 
pogodbo, ki naj bi sledila oni, ki 
je bila podpisana 12. marca le-
tos. Pogajanja, ki so tozadevno 
trajala pet mesecev, so se razbi-
la. 

Pozneje je unija zahtevala, da 
se nemudoma začnejo nova po-
gajanja, toda predsednik Gene-
ral Motors Knudsen je izjavil, da 
tega ne dovoli, dokler ne dobi 
zagotovila, da se odpravijo divji 
ali nepostavni štrajki. 

Homer M a r t i n , predsednik 
unije, je izjavil, da unija ne bo 
dala enake obljube, dokler ne bo 

nova pogodba v načrtih nareje-
na. 

Nadalje namerava unija avto-
mobilskih delavcev te dni obrniti 
se na vladni delavski odbor z 
zahtevo, da odbor pripozna U. 
A. W. unijo kot edino zastopni-
co vseh delavcev, ki so zaposleni 
pri General Motors korporaciji. 

Stvar ne bo tako lahka kot se 
vidi. Kajti najprvo bo morala 
unija dokazati, da je večina 
uslužbencev General Motors kor-
poracije v njenih vrstah. Ako 
tega dokaza ne bo, tedaj bo vla-
da odredila splošno glasovanje 
med delavci korporacije. 

Zastopniki unije vseh lokalov 
pri General Motors so imeli vče-
raj še tajno zborovanje. Kaj se 
je sklenilo, ni znano, ve se le to-
liko, da namerava avtna unija 
pokazati svojo moč s tem, da bo-
do vsi njeni člani v vseh tovar-
nah General Motors ob istem 
času za pol ure ustavili vse delo. 

16 štrajkarjev aretiranih 
v poboju v Brooklynu 
Brooklyn, N. Y., 18. novem-

bra. 16 štrajkarjev, ki so piketi-
rali delavnico Presto Lock Co., 
je bilo danes od policije aretira-
nih. Policija je štrajkarje ob-
dolžila nespodobnega obnašanja 
in hujskanja k puntu. Aretaci-
ja je prišla, ko je bil ranjen en 
policijski saržent in en policist 
v spopadu, tekom katerega je le-
telo kamenje in opeke. Do pobo-
ja je prišlo, ko so štrajkarji sli-
šali, da namerava tovarna, ki je 
bila zaprta štiri tedne, zopet od-
preti z neunijskimi delavci. 

o 
Svarilo lovcem 

Dr. Knapp mestni zdravstveni 
komisar je podal včeraj lovcem 
svarile glede neke vrste mrzlične 
bolezni, ki se je razširila med 
zajci. Lansko leto je en cleve-
landski lovec umrl za to bolezni-
jo in 10 jih je zbolelo. Dr. Knapp 
pravi, da bi se morali lovci dr-
žati' sledečih navodil: prijemajte 
zajca vedno s kavčukastimi ro-
kavicami. Skrbite, da bo zajec 
temeljito prepečen ali prekuhan 
Ne streljajte na zajce, ki so vi 
deti bolni ali se le počasi giblje-
jo na polju. 

Koncert in igra 
Neutrudni pevski zbor "Cvet" 

priredi v nedeljo 21. novembra 
ob 3. uri popoldne v Slov. delav 
ski dvprani na Prince Ave. za 
nimiv koncert slovenskih pesmi, 
združeno z jako lepo igro. Nede-
lja po Martinovem je in par dni 
pred Zahvalnim dnevom, pač le-
pa prilika, da se zberemo v dvo-
rani in poslušamo slovensko pe-
sem in se tudi nekoliko povese-
littio. Vstopnina k koncertu in 
igri zbora "Cvet" je samo 50c. 
Občinstvo je od blizu in daleč 
Prijazno vabljeno. 

Dr. Kumel piše 
Iz Madisona se je oglasil naš 

stari prijatelj dr. .Frank Kumel, 
ki nam piše, da je na njegovem 
Pcsest\fu tjoliko zajcev, da mu 
kar živi v hlev silijo. Prav pri-
jazno vabi prijatelje in znance, 
da ga obiščejo. Mr. Kumel se na-
gaja na Dock Rd., Madison. 

Važna seja 
Opozarja se vse člane in člani-

ce društva Brooklynski Slovenci 
®t. 48 SDZ, da se gotovo udele-
zUo seje, ki se vrši 21. novembra 
0,3 2. uri popoldne v navadnih 
Prostorih. Na tej seji bodo nav-

gl. uradniki S. D. Zveze. — 
Predsednik. 

Glavna seja Jugoslovan-
skega kulturnega vrta 
V petek 26. novembra se 

vrši ob 7:30 zvečer v Knau-
sovi dvorani glavna seja Ju-
goslovanskega kulturnega vr-
ta. N a to sejo se vabi vse pod-
p o r n i k e Kulturnega vrta; 
drudruštvene zastopnike in 
posameznike in vse, ki so kaj 
prispevali za vrt. Vsi imajo 
pravico priti. Delo na vrtu je 
sedaj končano in vrši se kam-
panja, da se pokri je še pre-
ostalo svoto. Tore j pridite vsi, 
ki se zanimate za Vrt. Pridi-
te zlasti, da slišite poročilo in 
rnčune o dohodkih in stro-
ških. N a dnevnem redu bo 
tudi volitev odbora za prihod-
nje leto. To nazanilo priobču-
jemo že sedaj, da ne bo imel 
nihče izgovora, da ni vedel za 
sejo. — Jože Grdina, gl. taj-
nik. 

C. I. O. zahteva glasova-
nje v Edison tovarnah 
New York, 18. novembra. Vo-

ditelji C. I. O. unije v New 
Yorku, ki so zadnji teden vložili 
pri vladnem delavskem odboru 
zahtevo, da delavski odbor razve-
ljavi pegodbo, ki jo ima The 
Edison družba z A. F. of Labor 
unijo, so daned-eta-v-iif-di^go za-
htevo, da namreč vladni delav-
ski odbor odredi splošno glaso-
vanje med 40,000 uslužbenci 
Edison družbe, ki naj se izjavi-
jo, h kateri uniji naj pripadajo. 
Obenem je vladni odbor zapove-
dal Edison kompaniji, da odpusti 
vse detektive, ki preiskujejo de-
lavsko gibanje in da se mora 
uslužbencem dati popolna svobo-
da pri izbiranju te ali one unije. 

o 
Bus v Barberton 

V soboto 27. novembra pra-
znuje pevski zbor "Javornik" v 
Barbertonu deseto obletnico. V 
ta namen priredi jubilejni kon-
cert pri katerem sodeluje tudi 
clevelandski pevski zbor "Cvet." 
Pevci in pevke zbora "Cvet" se 
nameravajo tja peljati z busom. 
Prijazno vabijo prijatelje slo-
venske pesmi, da si takoj rezer-
virajo prostore. Cena vožnji tja 
in nazaj je samo $1.00. Pokliči-
te HE-6372 ali MI-2946. Oglasi-
te se takoj, ker na poznejše ob-
jave se ne bo! moglo ozirati. 

Vstopnice za koncert Lire 
Vstopnice za koncert in opere-

to, katero priredi S. K. P. dru-
štvo "Lira" ob priliki svoje 25-
letnice v S. N. Domu v nedeljo 
21. novembra, lahko dobite pri 
vseh odbornikih ali pa pri Mrs. 
Makovec v S. N. Domu. Vstop-
nica je samo 50c. Sezite po njih, 
dokler jih je še kaj. Opereta 
"Povodni mož" je nekaj izredne-
ga na našem odru. Začetek ope-
rete je ob 2:30 popoldne v nede-
ljo. 

Hčerka umrla 
Staršem Math in Ana Povše 

Jr., je umrla prvorojena hčerka 
stara štiri dni. Mati se nahaja v 
Mt. Sinai bolnišnici. Njeno de-
kliško ime je bilo Grubar. Po-
greb se vrši danes popoldne ob 1. 
uri iz hiše na 6410 St. Clair Ave. 
pod vodstvom Frank Zakrajšek 
pogrebnega zavoda. Naše soža-
Ije staršem! 

Na operaciji 
Miss Julia žele, 8559 E. 81st 

St. je prestala v St. Luke's bol-
nišnici operacijo. Prijateljice jo 
lahko obiščejo. 

Pogumna rojakinja 
V bližnjem mestu Conneaut, 

Ohio, kjer je več naših ljudi, živi 
tudi 44 let stara slovenska vdo-
va, Mrs. Jennie Ljubi. V Ame-
riki živi sedaj 17 let. Njen mož, 
John, je umrl pred petimi leti in 
je zapustil ženi 6 malih otrok. 
In kaj se to pravi za žensko, ki 
je popolnoma sama, prehraniti 
in vzgojiti številno družino, ve 
le eni, ki je kdaj kaj takega po-
skusi!. Od vlade je dobivala 

malo Lt živetL Pomagala si je 
koliko je vedela in znala. Dru-
žina je živela v mali baraki na 
Schakson St. v Conneatu. Le-
tošnje poletje pa je Mrs. Ljubi 
kupila na odplačila lot na Clin-
ton St., kjer je zemlja še popol-
noma prazna. Dobila ga je po-
ceni. Mrs. Ljubi je vedno žele-
la, da bi otroci imeli svoj dom. 
Jennie je šla na delo. Še septem-
bra meseca je začela sama gradi-
ti svojo hišo. Je mizar in tesar 
obenem. Nihče ji ne pomaga, 
kajti denarja nima, da bi delav-
ce plačala. Toda okna ji bo mo-
ral nekdo preskrbeti in dimnik 
zgraditi. Tega sama ne more. 
Za orodje ima dva kladiva, par 
žag, dve sekiri, par vijakov. Po 
lestvi urno pleza gor in dol, pri-
bija, planira, zabija, in hiša ču-
dovito hitro raste po pridnih ro-
kah te podjetje slovenske vdove: 
Ob nedeljah sta prihajala dva 
znanca iz Conneauta, ki sta ji 
pomagala p o s t a v i podstrešno 
tramovje. Mrs. Ljubi upa, da bo 
hiša v treh tednih gotova. Po-
barvala jo bo spomladi. Imela bo 
šest sob, štiri spodaj,, dve zgorej. 
Časopisje se čudi podjetni ženi, 
ki se toliko trudi za svoje otroke. 

o 
Ni treba kart 

V naš urad je prišlo že mnogo 
ljudi, da izpolnimo karte glede 
brezposelnosti, toda ko smo jih 
vprašali, če delajo, so odgovori-
li, da stalno delajo. Tem ni tre-
ba izpolniti kart, pač pa samo 
onim, ki so brez dela ali ki so sa-
mo delno zaposelni in bi radi še 
več dela. 

Demokratski shod 
Danes se vrši izredni shod 

vseh; slovenskih demokratskih 
klubov v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. Na programu je 
reorganizacija d e m o k r a t s k i h 
klubov in zahteva po novem vo-
disteljstvu v stranki. 

Božični pozdravi 
Kdor hoče oddati božične po-

zdrave in naročila za božično šte-
vilko Ameriške Domovine v 
Newburgu, lahko pusti naročilo 
pri J. Resnik, 3599 E. 81st St. 

Deportiran v—smrt 
Hollywood, Cal, 18. no-

vembra. Vlada Zedinjenih 
držav namerava deportira-
ti sivolasega bivšega ruske-
ga generala, ki se nahaja v 
tem mestu, po imenu Niko-
laj Bogomolec. Bogomolec 
je danes priprost popravlja-
lec starih čevljev v tem me-
stu. V Ameriko je dospel 
leta 1923 in je postal ameri-
ški državljan šest let pozne-
je. Toda nasetniške oblasti 
so prišle na sled, da je bil 
Bogomolec v Rusiji poročen, 
in ko je prišel v Ameriko, je 
pripeljal s seboj neko bol-
ničarko, s katero se je po-
ročil in imel otroka, dasi je 
prva žena živela in ni bil od 
nje ločen. Poleg tega se mu 
očita, je pred 17. leti v Ru-
siji bil poveljnik nekega 
oiclopnega vlaka, iz katere 
ga se je streljalo na ameri-
ške vojake, ki ao se tedaj na-
hajali v Rusiji. Ako bo Bo-
gomolec deportiran, tedaj 
mora iti v Rusijo, kjer ga 
bodo boljševiki enostavno 
ustrelili. 

_ o—,—— 

Mnenje delavskih vodite-
ljev glede "grafta" 

Cleveland. — Cleveland Fede-
ration of Labor je imela sinoči 
svojo sejo. Glavni predmet raz-
prave je bil napad direktorja ja-
vne varnosti v Clevelandu na go-
tove "raketirje v delavskih vr-
stah." Predvsem sta omenjena 
kot raketirja delavska voditelja 
Don A. Campbell, predsednik 
unije barvarjev, in John Mc-
Ghee, eden unijakih organizator-
jev. Oba< sta prišla na sejo de-
lavske federacije in izjavila, da 
kličeta dobrodošlico preiskavi, 
katero je naperil direktor Ness 
in da vse skupaj ni druzega kot 
"pogrevanje starega obrekova-
nja napram delavcem." Camp-
bell je izjavil, da j e resnica, da 
je ustavil marsikatero delo, ker 
niso bili unij ski delavci najeti, 
toda to pravico ima vendar, da 
dela le z unijskimi delavci. Na 
shodu je govoril tudi Jack Gill, 
predsednik tiskarske unije v 
Clevelandu, ki je izjavil, da je 
prišel čas, da časopisje v Cleve-
landu enkrat že preneha z nepre-
stanimi napadi na organizirane j 
delavce. 

Gill je stavil predlog, da se iz-
voli poseben odbor, ki naj stopi 
v stik z lastniki1 angleških časo-
pisov v Clevelandu, da se naredi 
konec večnemu obrekovanju de-
lavcev od strani angleškega ča-
sopisja. "Mi bi radi vedeli," je 
dejal Mr. Gill, "kaj je vzrok, da 
angleško časopisje, molči, kadar 
naredimo dobro delo in se pote-
gnemo za revnega delavca, in 
kaj je vzrok, da kadar delavec 
pride v neprilike, se pa njegovo 
ime namaže po vseh prvih stra-
neh angleških časopisov." Pred-
sednik delavske federacije Mr. 
Dalton, je na. to imenoval v od-
sek, ki bo prijel urednike angle-
ških časopisov radi njih napada 
na delavce, sledeče unijske ljudi: 
Thomas Lenehan, Henry Raisse, 
John Rohrich, Phil Hannah in 
samega sebe. 

Govorilo je še mnogo drugih 
unijskih voditeljev, ki s o vsi iz-
vajali, da v delavskih krogih m 
ničesar narobe, toda nekaj je na-
robe v uredništvih angleških ča-
sopisih, ki neprestano vlečejo 
"crknjene pse" na površje in 
blatijo delavske organizacije ob 
vsaki priliki." 

Hitler stavi zahteve angle-
škemu pooblaščencu 

Monakovo, 18. novembra. Sem 
je dospel izredni poslanik angle-
ške vlade lord Halifax, da zasli-
ši diktatorja Hitlerja, kaj Nem-
čija trenutno zahteva in želi, da 
se bo znala Anglija v bodoče ra-
vnati. Predvsem bo Hitler za-
hteval, da se Nemčiji vrnejo, vse 
njene kolonije, ki jih je imala 
pred vojno, raz ven otokov na Pa-
cifiku, ki so sedaj pod japon-
skim mandatom. Gotovo je, da 
Nemčija ne bo dobila vsega, kar 
zahteva, toda stavila bo svoje 
minimalne pogoje. V zameno na-
merava nemčija slediti angleški 
politiki v Centralni Evropi in se 
odreči nekaterim zahtevam. Nem-
čija bi bila zadovoljna, ako bi 
dobila Togoland in Kamerun. Ti 
dve koloniji sta približeno ena-
ko veliki kot je država Texas in 
štejeta 3,500,000 prebivalcev. 
Najbrž bo Hitler tudi zahteval za 
tri milijone Nemcev, ki se naha-
jajo na čehoslovaškem popolno 
avtonomijo, toda pod vlado čeho-
slevaške republike. 

o — - — 

Unije zopet pritiskajo na 
Henry Forda 

Detroit, 18. novembra. Orga-
nizacijski odbor United Auto-
mobile Workers unije je pozval 
v Detroit zastopnike lokalnih 
unij, da so navzoči pri ogromni 
demonstraciji, ki naj pomeni zaT 
četek organiziranja 140,000 de-
lavcev, ki so zaposleni v Fordo-
vih tovarnah. Ob tej priliki bo-
do unijski organizatorji skušali 
razdeliti med Fordove delavce 
100,1000 brošur, v katerih se na-
vajajo vzroki, zakaj bi se morali 
Fordovi delavci organizirati v 
unijo. Prvi tak poskus se je iz-
vršil 26. maja, ko je nastal po-
boj na ulicah med Ford delavci 
in med unionisti. Drugi poskus 
je bil narejen tri tedne pozneje, 
toda je demonstracijo razgnalo 
hudo neurje. 

Japonska armada globoko v Kitajski. Eno 
meslo pada za drugim. Kitajci belijo 

Šangaj, 18. novembra. Topovi 
iz japonskih bojnih ladij so po-
rušili vse ovire v kanalu, ki je 
v zvezi z Jangtse reko nad Šan-
gajem. Japonci imajo sedaj tu-
di po vodi odprto pot do glavne-
ga mesta Nankinga. 

Kitajci, ki se bojijo nadaljnih 
zrakoplovnih napadov na Nan-
king se še vedno selijo v tisočih 
iz glavnega mesta. General Kaj-
šek je včeraj- izbral novo glavno 
mesto kitajske republike. 

Sedež vlade bo preložen v me-
sto čungking, ki je več kot 1,000 
milj oddaljeno od šangaja in se 
nahaja v Sečuan provinci. Dvo-
mi se, da bi Japonci zašli tako 
daleč, dočim je radi brzic v vodi 
Jangtse pot nedostopna za ja-
ponske bojne ladje. 

Titjezemski vojaški opazoval-
ci trdijo, da je kitajska odpor-

na moč popolnoma zlomljena. 
Baje se na skrivej že govori o 
premirju in je Kajšek poslal svo-
jega tajnega poslanca do vrho-
vnega poveljnika japonske ar-
made. 

V Nankingu se nahaja še ve-
dno precej tujezemcev. Med nji-
mi je 56 ameriških državljanov, 
115 Nemcev, 29 Angležev, 20 
Rusov, več Francozov, Dancev in 
Poljakov. V Nanking je dospela 
ameriška topničarka Oanu. 

Ameriški, angleški, nemški in 
francoski pos lan ik i zapustijo 
Nanking, kakor hitro ga zapu-
stijo kitajske vojaške oblasti. Pri 
Kašingu, 50 milj zapadno od 
šangaja, se je Japoncem zoper-
stavila 150,000 mož močna kitaj-
ska armada, ki se je pa morala 
takoj umakniti. 

Tako! Tako! 
Včeraj se je sedem družin pri-

tožilo v županovem uradu, češ, 
da mestni delavci sedaj pobirajo 
listje na ulicah, a odpadkov ne 
pobira nihče. V županovem ura-
du so tem družinam povedali, da 
je jako važno pobirati listje na 
cestah, kjer se bodo sicer kanali 
zamašili. Glede odpadkov pa je 
županov urad svetoval gospodi-
njam, naj gredo in si kupijo no-
ve, večje kante za odpadke. Ta-
ko bodo v kante lahko spravile 
več odpadkov in mestu jih ne bo 
treba tako pogosto odpeljavati. 
To je torej po-volivna filozofija 
g. Burtona. 

o 
Francozi zaprli mejo na-

pram Kitajcem 
Paris, 17. novembra. Franco-

iska vlada je odredila, da se za-
pre meja med francosko Indo-
Kitajsko kolonijo in med kitaj-
sko republiko. Ob tej meji so 
Kitajci doslej dobivali mnogo 
orožja in moštva. Francoska 
vlada je naredila ta korak, da se 
ne zplete v mednarodne sitnosti, 
kot se je to zgodilo ob izbruhu 

i civilne vojne v Španiji. Franci-
ja je to naredila prostovoljno, 
ne da bi bila naprošena od Ja-
ponske. Francija želi biti abso-
lutno nevtralna v kitajsko-ja-
penskem sporu. 

o 
Volivne sleparije 

V 7. vardi, kjer je trajal boj 
za izvolitev councilmana dva 
tedna, so sedaj odkrili, da je 
nekdo na nesramen način slepa-
ril z glasovnicami, da bi škodo-
val demokratskemu kandidatu 
Betleyu. Nič manj kot 39 gla-
sovnic so dobili, ki so bile ori-
ginalno zaznamovane za Betleya, 
toda jih je neka hudobna roka 
pozneje zaznamovala za republi-
kanci! Waschkota. Vsi volivni 
uradniki v 7. vardi so odpuščeni 
in krivci se bodo morali zago-
varjati na veliki sodni j i. Kazen 
je od 5 do 10 let ječe. 

Vreme 
Precej snega je zapadlo od si-

noči, pa tudi danes ga ne bo 
manjkalo. Za jutri prerokujejo 
bolj mrzlo vreme. 

Domača zabava 
Oglasite se v soboto pri Tom 

Kraichu na 1014 E. 63rd St., 
kjer boste imeli dobro domačo 
zabavo. 

Pri Golobovih 
Mrs. Golob in hčerka, 995 Ad-

dison Rd. prijazno vabita goste 
na kokošjo večerjo v soboto ve-
čer. 

Bingo obsojen 
Porotniki na mestni sodniji 

so včeraj razsodili, da so bingo 
igre protipostavne. Sodnik Bell, 
ki je predsedoval obravnavi je 
porotnikom direktno naročil, da 
morajo obtožence spoznati kri- ^ 
vim. Ko je bila obsodba razgla-j 
šena je bilo vse žalostno, samo, 
zastopniki filmskih slik so se 
smejali. Ti slednji trdijo, da so 
jim bingo igre po gostilnih po-
brale mnogo odjemalcev v gleda-
liščih. 

Ely je prost 
Včeraj popoldne je Common 

Pleas sodnik George Baer usta-
vil vsako nadaljno sodnijsko po-
stopanje proti županu iz Eucli-
du, Charles Elyu. Sodnik je iz-
javil, da so se tožitelji prepozno 
oglasili. Mr. Ely ostane v uradu 
do konca tega leta. 

Smrtna kosa 
Včeraj popoldne je prenfinula 

Mrs. Frances Straus, 18801 Ke-
wanee Ave. Pogreb bo vodil 
August F. Svetek. Podrobnosti 
jutri. 

"Lira" na radio 
Na nedeljskem slovenskem ra-

dio programu, ki se oddaja od 9. 
ure naprej na WGAR radio po-
staji bo nastopil izvrstni oktet 
S. K. P. društva "Lira." Poslu-
šajte! 

Dopisi 
V današnjem listu dobite zani-

mive dopise na 2., 3. in 4. strani. 
Nekaj jih je ostalo za sobotno 

[številko radi pomanjkanja pro-
stora. 

Denar za hiše 
Washington, 18. novembra. 

Kongresman Bigelow iz Cincin-
nati a, Ohio, je vložil v poslanski 
zbornici predlog, da vlada začne 
tiskati nove bankovce. Denar naj 
bi se porabil za nove gradnje v 
Ameriki. Bigelow je izjavil, da 
če bi vlada dala natisniti za naj-
manj pet tisoč milijonov dolar-
jev vrednosti takih bankovcev, 
bi se gradnja tako izboljšala v 
Ameriki, da bi bila m istem, me-
:tu kot je avtomobilska industri-
ja. Vlada bi ljudem brez obresti 
posojevala denar za dobo 40 do 
50 let. "Na ta način," je dejal 
Bigelow, "bi dobili po vsej Ame-
riki dobre čase za najmanj dvaj-
set let, kajti stavbinska indu-
strija vpliva na vse druge indu-
strije." 

o 

19 narodov je sklenilo 
borbo proti teroristom 
Genevslca konferenca za med-

narodno sodelovanje napram te-
rorizmu, ki je nastala, potem, ko 
je bil bivši jugoslovanski kralj 
Aleksander brutalno umorjen na 
francoskih tleh, je podpisala da-
nes posebno obljubo za nepre-
stano borbo proti terorizmu. 
Med onimi, ki so to obljubo pod-
pisali so zastopniki sledečih dr-
žav: Argentina, Jugoslavija, Do-
minikanska republika, Ecuador, 
Peru, Venezuela, Mexico, Uru-
guay, Haiti, Anglija. Švica in 
Rusija nista podpisali obljube. 

— i o 

"Krizantemna veselica" 
Nekaj novega priredi društvo 

Svobodomiselne Slovenke š»t, 2 
S, D. Z. in sicer v soboto 20. no-
vembra v avditoriju S. N. Doma 
na St. Clair Ave. Kakšna bo te 
vrste zabava, so čitatelji gotovo 
že dognali iz lepih dopisov, ki so 
jih priobčile članice društva te 
dni. Vsak posetnik veselice dobi 
prav lepo krizantemo v spomin. 

! Odbor garantira vsem gostom 
kar najboljšo postrežbo. Imeli 
beste izvrstno zabavo. Za ples 
je angažiran Jankovič orkester 
in torej že veste, da se bo veselo 
plesalo. Začetek ob 8. zvečer v 
soboto. Občinstvo je prav prija-
zno vabljeno. 

Iz dežele kaktusa 
Iz Phoenix, Ariz., pošiljati 

Iva in Lucinka Trškan lepe po-
zdrave vsem prijateljem in znan-
cem v Clevelandu. 

* Prebivalstvo Zedinjenih dr-
žav šteje danes 129,257,000, za 
850,000 več kot lani. 
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B E S E D A I Z N A R O D A 

V New Yorku se kesajo 
Med dnevnimi vestmi ste že lahko čitali, da so letos v 

največjem ameriškem mestu, v New Yorku, volili mestne [ 
councilmane po takozvanem proporočnem sistemu. Razni 
reformatorji v politiki so Newyorcanom dopovedali, da je ta 
sistem najboljši, ker daje tudi manjšini priliko, da se ogla-
si v javnosti. New York je temu verjel in sprejel dotični j 
sistem. Letos so ga/prvič rabili, in najbrž ga bodo tudi zad-
njič, kajti take negotovosti, sleparije in barantanja niti New 
York ne pozna pri" volitvah kot so bile pri zadnjih volitvah. 

Rezultat courtcilmanskih volitev v New Yorku je isti, 
kot če bi se volitve vršile po starem sistemu. Razlika je le 
ta, da so P. R. volitve veljale mesto New York en težak mi-
lijon dolarjev, obenem so pa državljani dobili bogato politi-
čno skušnjo, da političnim reformatorjem ni varno sedati na 
limanice. 

Dan po volitvah je bil volivni odbor v New Yorku pri-
siljen najeti 5,000 izrednih volivnih uradnikov, ki so šteli 
glasove. Vsak je dobival $10.00 dnevne plače. Šteli so ravno 
štirinajst dni, in so dobili samo uradniki za štetje $700,000. 
So pa še drugi stroški, kot luč, kurjava, najemnina petih 
vojaških arzenalov, kjer so šteli glasove, itd. Razultat je, 
da je N e w York izvolil 13 demokratov, osem republikancev 
in dva kandidata American Labor Party v mestno zbornico. 
Volitve so ravno tako se izvršile, kot se je (pričakovalo. 

Komaj so volitve končane je že začela prihajati na dan 
ljudska nevolja nad P. R. sistemom volitev. In sicer na isti 
način kot; smo sc svoječasno jezili v Clevelandu, kot ves te-
den nismo vedeli, kdo je bil izvoljen v mestno zbornico. P. 
R . sistem je bil v Clevelandu vpeljan leta 1923, toda volivci 
so ga pokopali že v letu 1929. Kandidati so n a v e s glas kri-
čali, da so bili osleparjeni, da se ni pravilno štelo njih gla-
sove, da $e je z glasovnicami barantalo kot z živino na sem-
nju. In P. R. sistem tudi več volivcev ni privabil1 na volišče, 
kot se je pričakovalo. Kohiaj 200,000 državljanov se je ude-
ležilo mestnih volitev. 

Kar je pa poglavitna napaka P. R. volivnega sistema je 
dejstvo, da je toliko glasovnic zavrženih, ker tisočeri ne ra-
zumejo sistema. V Clevelandu je bilo, ko je bil proporčni 
sistem za mestne volitve v veljavi, dosledno zavrženih do 
8,000 glasovnic kot neveljavnih. Po proporčnem sistemu 
se namreč voli s številkami in se ne dela križev pred imeni 
kandidatov. In vsak volivec lahko glasuje za toliko kandi-
datvo, kot je imen na volivnem listku. Pred ta imena se de-
lajo številke od ene naprej, dokler je kaj kandidatov. Ko 
je glasovanje končano, se pa začne v volivnem uradu baran-
tanje z glasovi številka ena, dve, tri, štiri, pet, šest itd. do 
večnosti. 

Trditev, da daje P. R. volivni sistem priliko manjšinam 
priti do urada, je nespametna bajka. Dokler smo imeli v 
Clevelandu proporčni sistem volitev, smo Slovenci komaj 
izvolili enega mestnega zastopnika v mestno zbornico. Ka-
kor hitro pa je bil neznosni proporčni sistem odpravljen, 
smo dobili polagoma kar pet naših ljudi v mestno zbornico, 
kjer je naša "manjš ina" danes častno zastopana. 

V devetih večjih ameriških mestih je bil priporčni 
sistem mestnih volitev vpeljan, toda šest mest ga je že od-
pravilo. Najbolj; se je ta sistem .še obnesel v Cincinnatiju, 
ki je čisto ameriško mesto in kjer ni manjšin, ki bi prišle ra-
de na površje in zato tam sistem tudi uspeva. 

V New Yorku se sedaj silno kesajo, ker so lansko leto 
glasovali za proporčni sistem volitev. Že se je začela pro-
paganda, da se sistem odpravi. Najbrž je New York samo 
enkrat glasoval za proporčni sistem in ne bo nikdaf več. 

Volitve so draga stvar. Pred štirimi leti so v New Yorku 
kupili volivne stroje, ki so veljali mesto $12,000,000. Sedaj 
so se pa reformatorji izmislili, da upeljejo proporčni sistem. 
Volivni stroji se pri tem ne morejo rabiti. $12,000,000 je bilo 
proč vrženih radi proporčnega sistema, ki je pogoltnil na-
daljni milijon dolarjev popolnoma brez potrebe, razven d'a 
j e naučil New Yorčane, da so prišli iz dežja pod kap. 

Kaj pravite! 

Zdaj, po volitvah, se je župan Burton kar naenkrat spomnil, 
da je preveč delavcev na plačilni listi. Odslovil jih bo kakih 1000. 
Najbolj prizadet je oddeek, ki je pobiral smeti. Seve, hišni gospo-
darji in gospodinje morajo biti prvi prizadeti. Tako bomo imeli 
zopet polne jarde smeti in odpadkov. "Mi priporočamo Burto-
na" . . . so rekli. 

# # * 

Ameriško časopisje poroča, da je župan Ely naklestil nekega 
6 čevljev visokega odvetnika. Mr. Ely; je bolj majhne postave in 
se čudimo, kako je mogel seči velikanu s pestjo pod nos. Pd ne 
da bi bil oni počakal, da bi ta prislonil lestvo? 

W * * 
Odvetnik za tistih 866 podpisanih, ki so zahtevali "izbacenje" 

župana Elya. je zahteval od načelnika okrajne sodnije, da določi 
dan zasližmja. Načelnik te sodnije, g. Powell, je odvetnika ozmer-
jal, kot poroča ameriško časopisje in sicer da mu je take pel, da 
niso niti za tisk. Tako mnenje ima torej sodnija o tisti stvari. 

Gibanje slovenske grupe 
Fisher Body Local 45 
Ta grupa požrtvovalnih de-

lavcev priredi plesno veselico 
dne 18. dec. 1937. ( "CARNA-
TION DANCE") v Slov. del. do-
mu na Waterloo Rd. Odbor je 
sklical seje za 4. decembra 1937, 
to je na soboto ob 7:30 zvečer, 
da se bolj pogovorimo kako in 
kaj, da bo ta veselica velik 
uspeh. Vabimo slehernega Slo-
venca, da pride na ta ples, kaj-
ti naš namen je pomagati naj-
bolj revnim družinam, katerih 
očetje niso bili poklicani nazaj 
na delo. Milo se stori človeku, 
posebno o času kakor je božič. 
Prazniki brez kruha, obleke, pre-
moga in prazna nogavica za ubo-
ge malčke. 1,400 delavcev ni 
bilo poklicanih nazaj na delo in 
tudi ne bodo. Mnogo teh družin 
bo lačnih čez to zimo. Kje naj 
dobijo ti siromaki delo ali podpo-
ro. Zato se moramo tisti, ki ma-
lo delamo, zavzeti in nekoliko 
olajšati njih gorje. V slogi je 
moč! 

Sedaj pa malo iz Fisher Body 
tovarne. Mnogo s l o v e n s k i h 
žensk dela v tej tovarni in seve-
da tudi moških. Vidi se, da te 
ženske in tudi mnogo možkih ne 
zahajajo na redne ali izvanredne 
seje. Bodisi seja slovenske gru-
pe ali glavne seje. Danes delamo 
v tej tovarni ne kakor bi se člo-
veku spodobilo, ampak kakor ži-
vina. Plačano dobiš samo od ko-
sa. Mnogo teh žensk zasluži da-
nes komaj po $4.00 ali $4.50 na 
dan. Vsa krivda je ležeča na de-
lavcu ali delavki. Kompanija ti 
odloči toliko dela zahtevamo od 
tebe, določijo ti število kosov, 
koliko jih moraš narediti, če ne 
ti, bo pa kdo drugi. Ako bi bila 
slogah bi lahko 'klubovale! kompa-
niji, kjer ni sloge, se pa kompa-
nija veseli naše norosti. Vidiš, 
pa smo jih ugnali, se posmehu-
jejo za tvojim hrbtom. Bojazen, 
to je strašna bolezen, "oh če ne 
bom naredila, me bodo layoff-
ali!" Forman vidi tisto bojazen, 
bere se ti na obrazu. Če bi ti 
ukazal, da se vlezi, bom drva se-
kal, na tebi in ti bi tudi to stori-
la. Slovenka, ali se res ne boš 
še prebudila, še tavaš v temi! 
Misliš, da se ne da živeti druga-
če. Ko bi me bolj počasi delale, 
bi še marsikatera druga ženska 
imela priliko priti nazaj na de 
lo. Ker pa ti vse sama narediš, 
mora pa tvoja soseda stradati. 
Depresije ne bo nikdar konec, 
ker si jo delavec sam ustvarja. 
Unija sama ti ne more prinesti 
pečenih piščancev na mizo, ako 
ne boš ti uniji pomagala. Misliš, 
da je to dosti ,samo da plačaš 
članarino, vse drugo ti je po-
stranska stvar. Izgovarjaš se, 
da nimaš časa priti na sejo. Če 
bi ti kompanija rekla: danes in 
jutri ali vsaki dan boš delala po 
16 ur, kdo bo pa takrat pazil na 
tvoje otroke? Kajti to je prvi 
izgovor pri ženski, nimam niko-
gar, ki bi mi pazil na otroke, če 
bi pa delala noč in dan, takrat 
naj pa otroci pazijo sami sebe. 

V Fisher Body tovarni dela 
okrog 400 žensk in koliko jih pri-
de na sejo, po 4 ali 5 do 10 naj-
več. Ne mislite, da vas hočem 
kritizirati, samo malo opomina. 
Prosim: vas, pridite na seje slo-
venske grupe. Tudi tukaj potre-
bujemo ženske. Na te seje pri-
dejo samo 4 Fisher Body delav-
ke. Ta seja bo 4 dec. 1937. Na 
teh sejah delavci zvedo mnogo, 
kar bi jim bilo drugače prikrito. 
Mnogokrat slišim ljudi, ki me 
vprašajo, kdo pa so to slovenska 
grupa, ali so odcepljeni od Local 
.45 ? Nikakor ne, mi nimamo no-
benega opravka s članarino. Ta 
grupa slovenskih požrtvovalnih 
clrlavcev je bila ena najbolj ak-
tivnih skozi stavko in tako smo 
dobili še nadaljno dovoljenje, da 
čbdržujemo mesečne seje, ker se 
nam vidi zelo koristno. Imamo 
vedno dcbre govornike, ki so 

nam v velik poduk, bolj izobra-
ziti slovenskega delavca, dati mu 
podatke prave unije. Kajti mno-
gokrat se je treba boriti proti 
divjim levom, in ti levi so nam 
mnogokrat v škodo, ker mi nismo 
zadosti močni. Da porazimo te 
orjake potrebujemo še mnogo 
izobrazbe. Vedeti je treba, kako 
je treba voliti na unijskih sejah. 
Zgodi se, da predsednik da pred-
log- za volitev. Recimo, da bi 
moral biti ta predlog pobit, čla-
H pa velijo ranj. Ne vedo pa 
ropo'noma nič, kakšnega pome-
na je. To sc je zgodilo predzad-
r jc nedeljo v mestni dvorani, ko 
je Local 45 članstvo imelo izvan-
redno sejo. Predsednik je dal 
predlog na volitev, da se Homer 
Martin policy odobri. Jerry 
Strauss je dal dodatek k tej pred-
logi, da se policy oddobri, če bo-
do fJike, ki jih je konvencija v 

j Milwaukee sklenila. Videli in 
' slišali ste sami, da predlog je bil 
izvoljen, dodatek pa poražen. 
Razume se, da člani niso bili 
prav podučeni. Mi moramo te 
stvari vedeti, ako hočemo ohra-
niti čisto in dobro unijo. Na tej 
seji je bila"tudi volitev delega-
tov za konferenco, ki se je vrši-
la dne 13. in 14. nov. 1937 v De-
troitu. Nominiranih je bilo pre-
cej aktivnih članov, ki so nomi-
nacijo tudi sprejeli. Izid volitev 
jc pa izpadel s porazom. Zakaj 
poraženi? Radi tega, ker naši 
člani in članice ne obiskujejo 
sej. 

Pripomba! Na veselici bomo 
imeli dva orkestra in sicer John 
Pecon in Slejko. Gospodična 
Pelan nam bo zapela 2 pesmi iz 
operete Prva ljubezen. Gospodi-
čna Artelj jo bo spremljevala na 
glasovir. 

Anna Urbas, tajnica. 

Člani pevskega zbora Cvet so 
sklenili, da priredijo .svoj jesen-
ski koncert v nedeljo 21. no-
vembra v Slovenski delavski 
dvorani na Prince Ave . 

Na programu so najlepše pe-
smi, v katerih nastopi mešan in 
ženski zbor, sole in dueti. Vem, 
da bodo občinstvu ugajali. Pri-
jazno vabim vse prijatelje pev-
skega zbora Cvet in vse ljubi- ( 

telje slovenske pesmi od blizu j 
in daleč, iz širnega Clevelanda : 

in okolice. Vabim naša sosedna 
zbora Cvet in Jadran, kakor tu-
di pevski zbor Javornik iz Bar-
bertona. 

Začetek koncerta bo ob treh 
popoldne. Toda ne mislite, da 
bo samo to. O, ne! Priredili 
vam vomo tudi prav krasno igri- ! 

co dvodejanko in sicer "Gašper j 
med klepetuljami." Smeha bo ! 
dovolj. Videli boste, kako je ' 
mož revež med klepetuljami, ki 
mu ženo šuntajo in kako je mo-
goče ženo popraviti, da se po-
boljša. Vloge imajo sledeči: 
Jennie Mezgec, Gašper Segu-
lin, Stella Roječ, Rose Ban, 
Hermina Mezgec, John Vato-
vec, Mary Rožanc in Julia Bar-
tol. Igralci se pridno učijo in 
pripravljajo za ta dan. 

Po koncertu in igri se vrši 
prosta zabava in ples. Igrali 
bodo Krištof bratje. Vstopnina 
k vsemu programu in plesu bo 
samo 50c. Pridite vsi! Servi-
rala se bo tudi okusna večerja 
ali prigrizek. Za suha grla bo 
pa tudi vsega dovolj, kar si bo 
kdo poželel. Petja in zabave bo 
dovolj za vse. Saj pri Cvetarjih 
je vedno prijetno. Torej ne po-

! zabite Cvetovega koncerta v 
nedeljo 21. novembra v SDD na 
Prince Ave. Iskrene pozdrave 
vsem čitateljem. 

Mary E. Rožanc. 

JOŽE GRDINA: 

PO ŠIROKEM SVETU 

Nekaj novega bo 
Cleveland (Collinwood), O. 

— Da, zopet bo prijetno v so-
boto večer, pa v pondeljek in 
torek, na 20., 22. in 23. novem-
bra. Kar tri večere! To bo pa 
res nekaj novega za faro Mari-
je Vnebovzete v Collinwoodu. 
To bo cel sejm (bazar). Imeli 
bomo puranov, rac in kokoši, da 
bo vsak faran lahko po enega 
ali pa več nesel domov. Zahval-
ni dan bo takoj potem in tako 
imate lepo priliko preskrbeti se 
zanj. Priporočamo vsem fara-
nom, da se v teh treh dneh od-
zovete v velikem številu. Ob 
vsakem teh večerov bo začetek 
ob sedmih zvečer in sicer v stari 
farni šoli. 

Pridite, boste prav zadovolj 
ni. Obenem pa pomagate do 
boljših financ svoji fari. Kakor 
veste, imamo še precej dolga in 
tega bo treba znižati v krat-
kem. Vsaj na polovico v dveh 
letih in v štirih ga pa izbrišemo. 
Cerkveni odbor ne hodi več po 
hišah kolektat, zato se prosi vse 
tiste, kateri le nimate kuvert, 
da pridete ponje v župnišče. 

Včasih se kdo pritoži, da pri-
dejo kolektat za cerkve. Naj bo 
tu povedano, da nikomur ne 
dajajte, ker za to so kuverte, da 
sami daste ob nedeljah. To upo-
števajte in po tem se ravnajte. 

Torej dragi farani in faran-
ke, pridite v soboto večer, v 
pondeljek večer in v torek ve-
čer na farni bazar. Imeli bomo 
žive, z mlekom pitane purane. 
Pa tudi oskubljene, kar za v 
peč. Pa račke in čikice za peč 
ali za dobro, župco. Kakor bo-
ste hoteli sarfii. Take prilike se 
ne sme zamuditi. Pozdrav vsem 
čitateljem Ameriške Domovine. 
Za cerkveni odbor : 

Louis Šimenc. 

Pevski zbor "Cvet" 
Jutrovo. — že zopet so mrzli 

dnevi. Prostori v prosti naravi, 
katere smo v poletnem času po-
sečali, so zapuščeni. Na vrsti so 
zdaj jesenski koncerti in razne 
zabave po narodnih domovih. 

te verjamete a!' pa m 
Zadnjih lflQ .Jeft,ni bil prvi dan 

lovske sezije brez mene, do le : 

tos. To leto pa po nobeni viži 
nisem mogel iti, naj bo potoženo 
sv. Evstahiju, ki si ga lastimo 
lovci na svojo stran. 

Zato je zastopal elevelandski 
distrikt na zapadu Jim šepic, ki 
sta jo ubrala s Francetom Gra-
diškom brez običajne komisije, 
katere so bili vsako leto zajci že 
tako navajeni na 15. novembra, 
da so nas kar čakali in nas spre-
jeli z vso častjo in dopadljivost-
jo. 

V torek me je pa Jim pokli-
cal po telefonu ter me vprašal, 
če se mi kaj sline cedijo. Ko sva 
tisto opravila, mi je povedal, da 
mi Gradišek ne bo nikdar odpu-

I stil, ker nisem prišel na lov. Mrs. 
Gradišek je pa cajhnala, da se ji 
zdi, kot da lov še ni odprt letos, 
ker mene ni. To se pravi, da je 
priznanje. 

Jim mi je povedal, kako sta jih 
vrtela z Gradiškom. Ob dveh 
popoldne sta že imela "limit." 

I Lansko leto smo bili gotovi pol 
ure prej, da ne bo kake pomote. 
Takoj ko sta stopila v gmajno, 
se je postavilo šest zajčkov, da 
naša lovca slovesno sprejmejo. To 

! je bila deputacija. Če so imeli 
! tudi godbo, sem pozabil vprašati. 
Ko sta se s temi šestimi pomeni-
la, sta stopila v tisti kornarček, 
kjer smo jih lani tako hiteli po-
birat. Tukaj ugasne Gradišek z 
enim "šusom" dva. Akrabolt, 
Če ne! In tako dalje. Kaj bi si 
še nadalje delali skomine. 

"Pa lepo so te pustili pozdra-
vit Gradiškovi," je končno rekel 
Jim. 

"Pa nič drugega?" vprašam. 
"Nak, nič drugega." 
Še malo počakam in ker ni bi-

lo nič drugega, sem žalostno re-
kel Jimu gudbaj. On pa tudi. 
Veste, jaz sem gotovo mislil, da 
bo Jim rekel: "Gradišek ti poši-
lja dva zajca, da boš imel aj-
moht, ker nisi sam mogel ponj." 
Fa ker ni bilo nič, pa nič, bom 
šel pa sam ponj (ajmoht), če bo 
kf'ke pol ure odveč hodilo, če se 
ne bi bil prišel pohvalit John 
Sušnik z dvema, še ne bi vedel, 
če so tudi letos kosmati. 

"Zato ti obljubim, da se bo 
razširilo moje Srce in izlilo obi-
lico božje ljubezni na vse, ki mu 
bodo izkazovali to čast in spod-
bujali tudi druge k temu." 

(b) Za tiste, ki sploh časte 
Srce Jezusovo. 

"Obilico vseh darov, ki na-
polnjujejo Njegovo Srce bo iz-
lil v srca onih, ki "Ga bodo ča-
stili." 

(c) Za tiste, ki se velikoduš-
no in za vselej posvete Presve-
temu Srcu Jezusovemu in to sta-
novitno izvrše. 

"Nihče se ne bo pogubil, kdor 
pobožno časti Srce Jezusovo in1 

se mu je posvetil." 
(d) Za tiste, ki časte podobo 

Srca Jezusovega. 
"Sv. Marjeti je Kristus oblju-

bil, da bo ta podoba prinesla 
vsakovrstne darove in milosti, 
kjerkoli bo izpostavljena v po-
sebno češčenje." 

(e) Za vse, ki pospešujejo 
to pobožnost. 

"Vse one, ki Srcu Jezusove-
mu na vso moč izkazujejo svojo 
ljubezen in čast ter jo širijo tudi 
pri drugih, bo bogato obdaro-
val z nebeškimi zakladi, ki jih 
najdemo v tem Srcu. 'Ti zakla-
di so tako veliki,' piše sv. Mar-
jeta, 'da nimam za to besedi.' 
Zveličar je obljubil: Ne bom 
dopustil, da bi bili pogubljeni 
tisti, ki se mu darujejo in po-
svete v namen, da mu napravijo 
to veselje (da namreč širijo to 
pobožnost). Varno zavetje jim 
bo proti vsem zasedam sovraž-
nikov, posebno ob smrtni uri. 
Sprejel j ih bo z ljubeznijo v to 
božje Srce in jim zagotovil zve-
ličanje. Skrbel bo, da bodo po-
svečeni in poveličani od večne-
ga Očeta v isti meri, kakor so se 
potrudili za razširjenje kralje-
stva Njegove ljubezni." 

Nato slede obljube za redov-
ne osebe, za duhovnike in pro-
sto ljudstvo sploh. Te obljube 
prav natančno popisuje molitve-
nik "Presveto Srce Jezusovo," 
katerega je izdala družba sv. 
Mohorja in sicer že v drugi iz-
daji. Spisal ga je P. Janez Pri-
stov, D. J. Kogar zanima, naj 
si to knjižico omisli in bo našel 
vse glede tega. 

Nekega dne je Gospod dejal 
slovesno sv. Marjeti: "Jaz sem 
večna resnica, ki ne more va-
rati; jaz sem zvest v svojih 
obljubah in milosti, ki sem jih 
izkazal tebi, lahko prestanejo 
vsako preskušnjo ali preiska-
vo." Gospod torej obljubuje 
milosti v življenju in še več v 
odločilni smrtni uri. In kakor 
da bi bilo vse to premalo, pri-
stavi, da svojim milostim ne bo 
postavil nobene meje za one, ki 
jih bodo iskali v Njegovem Pre-
svetem Srcu." (Knjižica Presv. 
Srce Jezusovo.) 

Pri tem naj omenim še eno 
obljubo, ki se imenuje: Velika 
obljuba. Kristus je rekel sv. 
Marjeti: "V neizmernem usmi-
ljenju svojega Srca ti obljubim, 
da bo podelila moja neskončna 
ljubezen milost spokorne smrti 
tistim, ki prejmejo sv. obhajilo 
devet mesecev zapored vsak ; 

prvi petek. Ne bodo umrli v 
moji nemilosti, niti brez svojih 
zakramentov, ker bo moje bo-
žje Srce v zadnjem trenutku 
njih varno zavetje." 

Ravno ta obljuba polni cer-
kve, ko na prvi petek že na vse 
zgodaj oblegajo ljudje obhajil-
ne mize, ko opravljajo pobož-
nost devet prvih petkov, ki se je 
že močno razširila po širokem 
svetu. Neštetokrat se je očitno 
izkazalo, da je ta obljuba, ka-
kor tudi druge obljube, res od 
Boga. Bili so slučaji in zgledov 
za to ne manjka, ki potrjujejo 
resničnost obljub Srca Jezuso-
vega. 38 Glasnikov Srca Jezu-
sovega, ki izhajajo v raznih je-
zikih, priča te in druge obljube. 

Tudi slovenski "Glasnik Srca 

Jezusovega," ki ga izdajajo o o. 
jezuitje v Ljubljani, Zrinjskega 
cesta št. 9, prinaša zgle'd za 
zgledom, kako pomaga Srce Je-

. zusovo v vseh raznih stiskah, 
zlasti pa na zadnjo uro. Zelo 
priporočljivo je, da bi se ga na-
ši ljudje naročili, stane pol do-
larja na leto, a vreden je pa pri-
meroma več. Tudi ameriški Slo-
venci smo imeli tak Glasnik, pa 
je moral prenehati, ker ni bilo 
dovolj naročnikov, kar je pač 
slabo izpričevalo za nas. 

| Kako Kristus odlikuje častil-
ce svojega Srca, naj navedem 
samo en zgled: V drugi polovici 
19. stoletja je vladal v južno 
ameriški republiki Ecuador iz-
redno odločen mož. To je bil 
don Gabriel Garcia Moreno, 
predsednik republike. Ta mož 
je bil res odločno katoliški in pa 
velik častilec Srca Jezusovega. 

| Na pobudo tega predsednika je 
kongres države Ecuador spre-
jel, da je praznik Srca Jezuso-
vega narodni praznik in dežela 
se je posvetila Srcu Jezusove-
mu. In Moreno, ki ga ni bilo 
niti najmanj sram javno poka-
zati, da je katoličan, je šel vsak 
prvi petek v mesecu k sv. obha-
jilu. Hotel je biti deležen "Ve-
like obljube" in njemu je bil 
prvi petek takorekoč praznik. 
S tem ravnanjem si je pa nako-
pal smrtno sovraštvo framaso-
nov (prostozidarjev), ki so ga 
ravno radi tega hudo sovražili, 
ker se je drznil, da se posveti 
deželo Srcu Jezusovemu. Za-
grozili so mu z smrtjo in to tudi 
izvršili. Framasonske lože Ev-
rope in Amerike so se zaklele 
proti njemu. 

Dne 6. avgusta 1875, ko je bil 
ra.vno prvi petek, je šel Moreno 
v cerkev, ter po navadi prejel 
sv. obhajilo in baš tisti dan je 
bil zadnji v njegovem življenju. 
Ko je prišel Moreno iz cerkve, 
so ga zunaj že čakali zarotniki, 
ki so ga napadli z revolverji in 
bodali. Smrtno ranjenega pred-
sednika so hitro zanesli v bliž-
njo cerkev, kjer so mu še pode-
lili zakrament sv. poslednjega 
olja. Ko je bila ura tri, je Mo-
reno umrl, povsem pripravljen 
za vstop v večnost. Tako je 
Kristus nagradil častilca Svoje-
ga Srca, da ga je poklical prvi 
petek, neposredno po sv. obha-
jilu in mu naklonil uro svoje 
smrti. Tisti dan je bil tucli praz-
nik Kristusovega spremenenja 
na gori Tabor. 

To je eden izmed številnih 
zgledov, ki jasno dokazujejo o 
resničnosti obljube Srca Jezu-
sovega in bi se jih moglo še več 
navesti. Ampak moj namen ni 
to popisovati na široko, pač pa 
le nekoliko omeniti, da ljudje 
bolj vedo o celi stvari. Marsi-
kateremu je Paray le Monial 
španska vas. Za to je dobro, da 
kaj več vedo o Paray le Monialu 
in pa zlasti, kaj se je vršilo taitt 
in zakaj je ta kraj tako imeni-
ten. 

Opomba.—Papež Pij I X . je 26. av-
gusta 1858 določil, naj se prarouj 
praznik Srca Jezusovega prvi P s l 

po osmini Presv. Rešnjepa Telesa, ' 
pa, da je proglasil takrat P " 2 " ' 
Presv. ReS. Telesa, kot se glasi v v j 

pisu v št. 209. 
( d a l j e s l e d i ) 
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Zadnje poglavje o povod-
nem možu 

Cleveland, O. — Nestrpno 
sem pričakoval odgovora od g. 
Brusštajna in res, pred par dne-
vi sem zopet videl njegovo mo-
drost v Ameriški Domovini. Ta 
trtore me vabi na dvoboj na 
prostorih, kjer je nekdaj stala 
stara cerkev sv. Vida. Pa naj 
bo, saj sem mu dal na izbero, 
Pa si je izbral ta prostor. On 
misli, da naju ne bo tam nihče 
spoznal, jaz pa ravno nasprot-
no, vabim vas, da se v nedeljo 
dopoldne malo ustavite tam 
okrog Glass Ave. in 62. ceste, pa 
boste videli, kaj za en špas bo, 
ko bom pometal cesto s tem ma-
lim spakom Brusštajnom. Ve-
ste, kar parkrat bom kihnil, pa 
ga bo odneslo kot kurje pero. 
Ha, ha, easy j ob ! 

Vsekakor pa, čast komur 
Čast! Gospod Brusštajn ni tako 
trdo kuhan kot izgleda. Po-
gruntal je dan prihoda povod-
nega moža. Vseeno, pa vam ni 
povedal uro njegovega prihoda. 
Napisal je samo, da bo prišel 
povodni mož v nedeljo 21. no-
vembra, med 2. in 3. uro popol-
dne. Torej ne ve natančno za 
minuto. Jaz pa, ki sem za eno 
stopinjo bolj kunšten, kot je pa 
Brusštajn, vam povem natan-
čno do minute, kdaj bo prišel 
povodni mož. Torej poslušajte! 

Povodni mož bo prišel v Slo-
venski narodni dom na St. Clair 
Ave. v nedeljo 21. novembra ob 
2:30 popoldne, pa če pada dež 
ali pa sneg, ali pa če sonce sije. 

Nadalje vam ni Brusštajn prav 
nič povedal, da bi se spodobilo 
prirediti povodnemu možu do-

MATEJ HOLM AR 
ustanovitelj in prvi pevovoclja 

Lire 

stojen sprejem. Torej vam bom 
pa jaz nasvetoval. Predlagal bi, 
na primer, da bi ga šli čakat, ne 
Brusštajna, ampak povodnega 
moža, z veliko parado, z godbo 
na čelu. Boy, fajn pleh muska 
bi se šikala. Samo spak ga vedi, 
kdo bi plačal za to muziko, jaz 
že ne. Vi, mislim, tudi ne, kaj? 
Dobro bi bilo, če bi mu tudi en 
velik slavolok postavili čez St. 
Clair cesto. Da bi bilo pa še bolj 
imenitno, bi jaz predlagal, da 
bi se dalo za nedeljo popoldne 
vse tramvaje na St. Clairju 
ustaviti. 

Ker pa bo povodni mož goto-
vo ves moker, ker bo prišel iz 
vode, bi bilo dobro, če bi mu 
kaka dobra duša darovala ali 
pa posodila obleko za nedeljo 
popoldne. Ker sicer če bo mrzlo, 
bo vsa voda na njem zmrznila 
in naš ubogi povodni mož se 
lahko prehladi, dobi pljučnico 
na obistih in nazadnje nam še 
lahko umrje. Dr. Brusštajn bi 
na tole najbrže takole odgovo-
ril : Ga boš pa ti, Trdoglavski, 
našopal kot si onega Kitajca, 
poteizi ga pa kazal kot egiptov-
skega faraona. Pa naj odgovori 
kar hoče, jaz mu po nedelji ne 
bom več odgovarjal. 

Torej dal sem vam nekaj na-
svetov, katere bi bilo primerno 
izvršiti, da se povodnega moža 
dostojno sprejme. 

Mislim pa, da je povodni mož 
vedel, zakaj si je izbral 21. no-
vember za svoj svečani prihod 
na suho. On je dobro vedel, da 
bo na 21. novembra praznovalo 
slovensko katoliško pevsko dru-
štvo Lira od fare sv. Vida pet in 
dvajsetletnico svojega obstoja 
ali ustanovitve. On dobro ve, 

• da je vedno zabavno na, prire-
ditvah društva Lire. On dobro 
ve, da je društvo Lira prvo slo-
vensko katoliško pevsko dru-
štvo v clevelandski naselbini, ki 
obhaja svojo 25-letnico. On do-
bro ve, da je težavno obdržati 
pevski zbor v neprestanem de-
lovanju za dobo četrt stoletja. 
Zaradi tega bo počastil to iz-
vanredno prireditev s svojo pri-
sotnostjo in ve, da mu ne bo žal, 
ker se bo pošteno zabaval. 

Torej, ako se povodni mož ne 
moti, potem tudi vi ne boste na-
pak storili, ako se ž njim vred 
udeležite te prireditve 21. no-
vembra popoldne v S. N. Domu 
na St. Clair Ave. 

Eden pa bo, ki bo tako nesre-
čen, da se ne bo mogel udeležiti 
te prireditve in to bo ubogi go-

spod Brusštajn. Že sedaj se mi 
smilite, g. Brusštajn, toda sami 
ste si izvolili dvobojevati se z 
menoj. Kar solze mi stopijo v 
oči, ko vidim v duhu, kako vam 
bomo nekaj dni po dvoboju pri-
redili lepo odhodnico z mnogi-
mi rožami, pa nič pleh muzike. 
Vi pa ne boste nič vedeli za to 
parado, še jaz vam bom mogo-
če poslal šopek spominčic, da 
me ne boste pozabili. Toda za 
sedaj pa ne pozabite, da se v ne-
deljo snideva na prostorih ne-
kdajne stare cerkve sv. Vida, 
to je, če ne. bo dež. Jaz se nam-
reč nočem na dežju močiti. 
Orožje za dvoboj bom že jaz 
prinesel in videli ga boste v ne-
deljo. Torej pozdrav in na svi-
denje, pa zbogom. 

Profesor Trdoglavsky. 

Društvo sv. Jožefa vabi 
Cleveland (Collinwood), O.— 

Kakor vsako leto, tako priredi 
tudi letos društvo sv. Jožefa št. 
169 KSKJ plesno veselico v Slo-
venskem domu na Holmes Ave. 
Veselica bo večer pred Zahval-
nim dnevom, to je na 24. novem-
bra. Kot je že navada, se vsak, 
ki se udeleži naše veselice, dobro 
zabava. In priložnost do take 
zabave ima tudi sedaj vsak. Za 
dobro postrežbo bo skrbel odbor. 
Za suha grla in za lačne želod-
ce bo vsega na izbiro, kar si bo 
kdo poželel. Godce bomo imeli 
tudi izvrstne, da takih še nikoli 
niste slišali. Začetek veselice bo 
tečno ob pol osmih zvečer; vstop-
nina bo samo 25c. 

Prosim vse, zlasti pa članstvo 
našega društva, da pridete na to 
zabavo vsi in da pripeljete s se-
boj tudi svoje prijatelje. Na 
razpolago bo tudi precej lepih 
daril. Zlasti pa opozarjam na ve-
likega purana, ki bo za glavno 
darilo. 

Dragi bratje in sestre, prija-
telji in znanci, pridite ta večer 
vsi skupaj. Ne bilo bi lepo, če 
bi se veselice ne udeležili enkrat 
vsi skupaj ter pripomogli k na-
predku naši blagajni. Zlasti član-
stvo našega društva opozarjam, 
da ta večer ne sme nikogar manj-
kati, ampak pridite vsi. Na svi-
denje. 

Članica. 

Politična akcija v 32. vardi 
Cleveland (Collinwood), O. 

— članek, ki je bil priobčen v 
tem listu po zadnjih volitvah, 
tikajoč se vodstva demokratske 
stranke v Clevelandu, je bil zelo 
zanimiv in je napravil velik vtis 
v političnih krogih. Kakor je 
pisec dotičnega članka poudar-
jal, da je ' že skrajni čas, da se 
spremeni in izboljša vodstvo de-
mokratske stranke v našem me-
stu. Tako gotovo je tudi resni-
ca, da ta sprememba in izbolj-
šanje ne bo prišlo od zgorej, 
ampak bo moralo priti od nas 
državljanov-demokratov. Da je 
vodstvo stranke vzrok vsem po-
razom pri mestnih volitvah, 
namreč, da ne more biti izvoljen 
za župana demokrat, mislim, 
da ni nikogar, ki bi o tem še 
dvomil. Ne pomaga nič, ako 
ugibljemo tako ali tako, fakt je 
le ta, dokler bo Gongwer in nje-
gova klika na krmilu, toliko ča-
sa ne bo nobene solidarnosti 
med vrstami demokratov. 

Čas je prišel in to skrajni čas, 
da se demokrati začnemo orga-
nizirati in s tem pokažemo, da 
želimo spremembo pri vodstvu 
stranke in to tako, da bo načel-
stvo stranke zopet uživalo pri-
znanje in zaupanje ter ugled 
pri masah ljudstva. 

Kakor je gotovo že volivcem 
v 32. vardi znano, da obstoja 
tukaj organizacija z imenom 
"Krožek slovenskih demokra-
tov v Collinwoodu." Ta krožek 
se je pri zadnjih volitvah poka-
zal zelo aktivnega in ta aktiv-
nost je bila pa tudi prav po-
sebno uspešna s tem, da je naš 
kandidat za councilmana, An-
ton Vehovec, zmagal s tako 

Svete's F l o w e r Shopped 
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ogromno večino. Ta krožek slo-
venskih demokratov sklicuje 
prav posebno važno sejo za da-
nes večer ob 7:30 v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. 

Ker je bil ta krožek dozdaj le 
bolj začasnega značaja, se bo 
na tej seji ukrenilo vse potre-
bno, da bo ta organizacija po-
stala trajnega značaja. Na tej 
seji se bo tudi izvolil odbor in 
razmotrivalo se bo o položaju 
demokratske stranke v našem 
mestu. 

Morda si bo kdo mislil, da ne 
sme na sejo, ker ni član tege 
krožka. Takim naj velja slede-
če pojasnilo. Vsi tisti državljani 
in državljanke, ki se smatrajo 
za demokrate in ki so pri zad-
njih volitvah delovali za izvoli-
tev Anton Vehovca in vseh dru-
gi demokratskih kandidatov, 
naj pridejo. Vsi bodo dobrodo-
šli. Pridite v velikem številu in 
pokažite s svojo številno ude-
ležbo, da želite nove akcije pri 
demokratski organizaciji. Seja 
bo kolikor mogoče kratka, po 
seji pa se vrši prosta zabava in 
ples. Tudi za pod zobe bo kaj 
in ravno tako za suha grla. Za 
krožek slovenskih demokratov 
v Collinwoodu, 

Lawrence Leskovec. 

Moja vrnitev 
Dr. Franc Trdan 

Če bi imel čopič in spretnost 
Mr. Peruška, bi prenesel to div-
no scenerijo, od najtemnejše 
sence do najmočnejše luči, na 
platno. Ali tista noč je šla in se 
ne povrne več. Tako je pač v 
življenju: " čas vrti se nepre-
stano, seka rane in zdravi." 

I Z D O M O V I N E 

Pevski zbor "Lira," ki priredi v nedeljo 21. novembra opereto "Povodni mož" v SND na, St. Clair Ave. Z^ctek ob 2:<!0 
Popoldne. 

—Požar in zasledovanje po-
žigalca. Nedavne noči je bil 
požar v Radomljah v gostilni 
'Pri Gradu." Požar je bil 

podtaknjen v kozolcu, ki je de-
loma pogorel. Poklicali so po-
licijo. Policijski pes je vodil 
do gostilne Janežič, 1300 m 
daleč od požara, kjer je sedel 
splošno znani požigalec, hlapec 
Ivan Marolt. Ker ni mogel 
dokazati alibija, so ga odved-
li. Pred enim letom je bilo v 
tej vasi sedem požarov zapo-
redoma. Fanta so zaprli in 
požari so prenehali. Ko so 
fanta spustili na svobodo, so se 
požari spet začeli. 

—Divji merjasec r a z t r g a l 
—Poštena vas je dobila vo-

dovod. Poštena vas je naselje 
z 11 družinami v bližini slove-
če vinske gorice Gadove peči v 
župniji in občini Sv. Križ, pod 
Gorjanci nasproti Cerkljam ob 
Krki. Doslej so prebivalci ho-
dili po vodo na oddaljeni in 
zanemarjeni studenec "Štrlek" 
globoko doli pod vasjo, in je 
bilo z donašanjem vode veliko 
trpljenja in zamude. 

S pomočjo Higienskega za-
voda in banovine pa so si va-
ščani napravili krasen vodovod 
iz višje ležečega studenca, Ma-
rija reber imenovanega, in ga 
napeljali čez dolino 645 m da-
leč v sredo vasi na dvorišče 
posestnika Kvartuha, ki se je 
največ trudil za vodovod. Stal-1 
no teče iz cevi močen studenec; j 
za slučaj požara ali druge po- j 
trebe pa je napravljen šo re~. 
zervoar z nad 30 lcub. m vodo,1 

iz katerega dviga vodo moder-1 

no Carnellovo dvigalo ob obo- j 
1 jestranskem vrtenju. 
I V nedeljo 10. oktobra jc bil j 
| vodovod z lepo slovesnostjo 
blagoslovljen. Ljudstvo je sil-1 
no veselo in hvaležno banu in ' 
Higienskemu zavodu, ki sta mu j 
lepi vodovod omogočila. Po- i 
hvale vredna pa je tudi sloŽ- j 
nost vaščanov, ki so skozi štiri i 
mesece pridno delali pri zgrad-
bi vodovoda in z lepo slogo do-
kazali da so vredni častnega j 
imena — Poštena vas. Zahva 
la gre tudi uvidevnemu občin-
skemu odboru v Sv. Križu, ki 
je s svojim sklepom in prispev-
kom podprl zgraditev vodovo-
da. 

Frančiška Kremžar, vdo-
va posestnika in kleparskega 
mojstra v Št. Vidu nad Ljub-
ljano je izdihnila svojo dušo, 
stara 73 let. 

Dne 30. avgusta. 
Opoldne naslednjega dne 

pristopi k naši mizi gospodična 
srednjih let in tudi prav take 
zunanjosti, prej debelušna ne-
go suha. Korak ji je bil vojaški, 
pogled sivo črnih oči orlovski. 
Tudi jezik je razodeval, da je 
čistokrvna Nemka pruskega 
pokolenja. 

"Ali je tukaj, prosim, profe-
sor dr. Franc Trdan?" 

"Da, tukaj, gospodična! Že-
lite, prosim?" 

"Ob dveh popoldne pridite, 
prosim, v srebrno dvorano prve-
ga razreda." 

To rekšli se prikloni, izroči 
svojo vizitko in odide. 

"Zda j pa imate! Bog ve, kaj 
počenjate! Še v morje vas bodo 
vrgli kakor preroka Jona," se 
šali g. opat. 

Pa me je res ta nenavadni 
opoldanski obisk nekoliko vzne-
miril. Dasi se nisem zavedal ni-
kakega prestopka, sem vendar 
začel vest izpraševati, pa čim 
bolj sem jo izpraševal, tem 
manj sem se zavedal kake kriv-
de. Sicer ljubeznivi g. opat in 
nič manj obzirni p. Friderik sta 
se seveda še dalje na moj račun 
zabavala. 

Točno ob dveh sem že bil na 
določenem mestu. Tudi gospo-
dična Elli Dackau je držala be-
sedo. Komaj sedem na udobni 
fotelj, že se odpro stranska vra-
ta in v srebrno dvorano vstopi 
stewardessa v spremstvu kapi-
tana Scharfa. TCo se medseboj-
no pozdravimo in predstavimo, 
se mi odvali težak kamen od 
srca. V hipu sem namreč vedel, 
zakaj so me klicali. G. kapitan 
me je vljudno povabil, da si pod 
njegovim vodstvom ogledam 
spodnje prostore ladje. 

Kdo bi ne bil vesel takega 
prijaznega vabila! 

V dvigalu se spustimo globo-
ko v notranjost ladje. Izprva 
me obide nekak tajinstven 
strah. Na krovu in v kabini mi 
skoraj še na um ni prišlo, da 
sem na ladji sredi neizmernega 
morja, a tukaj doli? Bliskoma 
me je prešinila misel: kaj, če bi 
zdajle umolknili stroji, če bi 
zdajle odpovedale stene ladje 
in bi voda udrla v ta peklenski 
ropot? Kamorkoli se ozrem— 
vsepovsod sami stroji in želez-
je. Vse se giblje in vrti, vse ro~ 
poče in bobni. In tako strogo 

| po taktu! 
j Skozi majhno špranjo poku-
I kam v glavni kotel, v katerem 
i izgoreva ogromna množina naf-
I te. Samo za rezervo jo hranijo 
, 400 ton. Oko ne prenese te ža-
| reče goreče svetlobe. Postrež-
I ljivi mornar mi zastre oči s pla-
I vo pobarvanim steklom. Kakor 
, da gledam v velikanski plavž, v 
, katerem topijo železo. 

Sosedni kotel počiva, dva 
, mornarja strojnika sta zlezla 
| vanj, že v New Yorku je odpo-
vedalo nekaj vijakov, zato jih 
zdaj kar spotoma popravljajo, 

i Tik njega je stroj za proizvaja-
nje ledu. Vse obenem—neznan-
ska vročina in neznosen mraz ! 

"Ta velika os," razlaga g. 
kapitan, " je srce ladje. Odpo-
ve os, zastane namah ves hrušč 
in trušč in pogon naprej." 

Tri in trideset čevljev globo-
ko smo pod vodo. Napol oble-
čeni mornarji, vzbuljenih oči in 
razmršenih las, tekajo sem ter 
tja, opazujejo ritmično utripa-

nje strojev, pritrjujejo vijake 
in kakor ugašajoči luči priliva-
jo olja. Ubogi ljudje, ki ure, 
dneve, mesece in leta preživlja-
jo v tem težečem in zadušlji-
vem zraku! 

"Že spet nova senzacija, go-
spod doktor," me nagovori ve-
selo nagajivo g. opat pri večerji, 
ko prisedem. 

"Pa najbrž ne spet samo za-
m e ? " 

"Ne, ampak za celokupno 
prebivalstvo našega plavajoče-
ga mesta. Ravnokar mi je nad-
steward povedal, da se okrog 
enajste ure ponoči 'Europa' 
ustavi. Na krov dobimo nekega 
težko obolelega mornarja to-
vorne ladje, ki plove v bližini. 
Potrebna je nujna operacija. 
Na naši ladji pa imamo dva naj-
boljša zdravnika." 

"Da sta dva zdravnika na la-
dji, to že verjamem, da sta pa 
najboljša, o tem pa smem dvo-
miti, kajne, gospod opat? " mu 
ponagajam. 

Novica je šla bliskovito od 
ust do ust. Vsa obednica je go-
vorila tisti večer samo o tem 
sredi morja nenavadnem do-
godku. Eni so na pretege hvalili 
naša dva zdravnika, drugi so 
ugibali, kako bodo bolnika 
spravili na našo ladjo, tretji pa 
so se v preveliki skrbi za lastno 
zdravje že bali, da bi bolezen 
ne bila nalezljiva. Stari in glu-
hi Allgauer mi je še na krovu 
dvakrat zatrobil na uho: "Da 
bi le ne bilo kake epidemije!" 

Po večerji je bilo na krovu iz-
redno živahno. Mlado in staro 
je hitelo v zgornje predele, da 
bi čim prej in čim bliže opazo-
vali napovedano ladjo. Kakor 
razposajeni otroci so dražili 
drug drugega: Že prihaja! Ali 
je ne vidiš? Živijo, dimniki so 
že na vidiku! Da ste tisti večer 
videli " c iganko" ! Kakor veve-
rica je skakala naokrog, celo 
na najvišji prepovedani krov je 

\z\ezja. 
Vendar pa ste pretekli še dve 

dobri uri, predno je bila utešena 
naša radovednost. 

"Europa" se oglasi v najniž-
jem tonu, tudi "Neptun" odgo-
varja podobno. Počasi in maje-
stetično se bližata druga drugi. 
Prapor na drogu se v pozdrav 
trikrat prikloni. Žarometi, ra-
kete in električne luči razsvet-
ljujejo vso bližnjo okolico. Ne-
popisljiv prizor. 

Obstali smo. 

Namah je vse tiho. še morje 
se je zdelo nenavadno mirno. 
Kakor da spuščajo mrliča v 
hladni grob, se je iz "Neptuna" 
pomikal čoln z bolnikom na-
vzdol in se potem zopet polago-
ma dvigal na "Europo" na-
vzgor. Vse Se je na videz vršilo 
počasi in svečano dostojno—in 
vendar tako naglo! Po preteku 
15 minut jc "Europa" zopot mo-
ško rezala valove. Bolnika so 
pa še tisto noč operirali. Drugi 
dan so govorili, da se je opera-
cija debro obnesla. Saj sta bila 
na naši ladji dva najboljša 
zdravnika,! 

(Konec' prihodnjič.) 
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Jesen je. Drevesa so gola in 
zdi se, kot bi že spala zimsko 
spanje. Meje so še zelene in se 
vidi, kot bi se skušale ustavljati 
prihajajoči zimi in ji kljubovati. 
Vse drugo je mrtvo in nas odlo-
čno spominja na minljivost sve-
ta. Ko se v takih časih oglasi 
že mrtvaški zvon in naznanja 
okoli živečim, da se je nekdo 
preselil v večnost, se nič ne ču-
dimo. Kar je bolj izrednega, je 
to, da se je smrt oglasila v eni 
in isti hiši že v drugič v teku 
sedmih mesecev. Aprila smo po-
kopali Frank Lazarja, dobrega 
in vestnega farana in očeta iz 
družine Lazar na St. Catherine 
Ave. Zadnji pondeljek se je po-
mikal drugi pogrebni sprevod 
od iste hiše. To pot je šla mati 
za očetom. Mary Lazar je umrla 
komaj pol leta za svojem možem 
ter tako pustila sina in hčer sa-
ma doma. Oba sta sicer že do-
rasla, vendar sta ravno v onih 
letih, ko bi jima bila materina 
vodilna roka še zelo potrebna, 
četudi sta za telesne potrebe za 
enkrat preskrbljena. Ako bosta 
ubogala svojo varhinjo, Miss 
Mary Lazar, ki je obenem njih 
sestrična, potem bo že kako. Iz-
rekamo jima tem potom naše 
globoko sožalje, pokojnim star-
šem pa naj sveti večna luč — 
Kristus. 

že takoj drugi dan je vabil 
zven zopet skupaj in mrtvaški 
sprevod je prišel od druge stra-
ni. Jozefina Vičič je bila stara 
šele 20 let, pa je že morala oku-
šati precej bridkosti v svoji dol-
gi bolezni. Pravijo, da Bog na-
loži križ takemu, ki je zmožen 
ga nositi. Jozefina ga je nosila 
pogumno in udano v voljo Nje-
ga, ki more tudi križ obrniti člo-
veku v korist. Smrt je pa vseeno 
prišla nepričakovano. V soboto 
zjutraj zgodaj jo je napadla bo-
lezen hujše, kot po navadi,-in z 
njo je- prišel angel, da odnese 
njeno nedolžno in čisto dušo v 
Stvarniko vo n a r o č j e . N j ene 
ostanke smo prenesli na Kalvar-
jo, kjer ji bodo, prej ali slej, de-
lali druščino še drugi domači. 
Njena smrt nas spominja na pre-
lepo slovensko pesem — vse mi-
ne. 

"Kje so moje rožice, 
Pisane in bele 
Al pomlad je šla od nas, 
Vzela jih je zima, mraz." 

, Kot rožica je cvetela, pa prišla 
je zima bolezni in mraz slabosti 
jo vzel. Ostalim Vičičevim bodi 
izraženo naše globoko sožalje. 
Ti pa, cvetka ovenela, počivaj v 
miru, dokler te ne prebudi an-
gelski klic k večnemu življenju. 

Možje in fantje cerkvenega 
odbora fare sv. Lovrenca, pro-
sim, pozor! V nedeljo ob 11 je 
seja za celotni cerkveni odbor. 
Vsi odborniki, glavni in pomo-
žni, naj se gotovo udeležijo. Saj 
veste, da se bliža bazar, prihodno 
sredo večer, 24. novembra, se že 
prične. Zato pa je potreba vaše 
pomoči. Pa ne le nekaterih. 
VSEH, je potreba tam. Zapom-
nite si, da so farani, ko so vas 
izvolili vam zaupali finančno 
stran fare. Ali se boste izkazali 
zavedne in delovne? Do sedaj se 
prav lahko reče, da ste bili taki. 
Zato pa tudi sedaj ne smete 
umanjkati. Pridite toraj na se-
jo, da se bomo pogovorili, kako 
bomo bazarili. $3,000, to je naš 
cilj. 

Toraj bazar se prične v sredo 
večer in se potem nadaljuje vsak 
večer do nedelje. V nedeljo ve-
čer pa bo sijajen in slovesen za-
ključek. Uspeh bo tak kakoršne-
ga boste naredili VI FARANI. 
Uspeh ni ležeč na vodstvu, am-
pak na faranih. Dobili ste tike-
te, če jih pa niste, prosimo, pri-

dite ali pa pošljite po nje. Raz-
pečaj jih med svoje prijatelje 
kje drugje, ali pa jih vzemi sam. 
če vsak vsaj te tikete razpeča, bo 
uspeh že lep. Pa tudi nekaj za-
bave bo pri tem. V sredo večer 
bo posebno koristno za one, ki bi 
radi purana ali pa gosko za Za-
hvalni dan. Perutnina bo šla čez 
naša kolesa, kakor voda čez mlin-
sko kolo. Vi pa, ki boste tam, bo-
ste samo pobirali in domov no-
sili. To bo luštno! 

Ko pa že govorim od bazarju 
in dobitkih, naj izrečem besedo 
pohvale za žene, ki so napravile 
šauer za bazar v soboto. Prišlo 
jih je toliko, da jih je bilo kar 
lepo pogledati — no seveda, saj 
ženske je vedno lepo pogledati, 
te ko mi pravijo možje in fantje. 
Te žene so pa prinesle tak kup 
dobitkov in tako lepih stvari, da 
se jih bo veselil vsak, ki bo tako 
srečen, da odnese katerega seboj 
domov, ženam najlepša zahvala 
za vse to. žal nam je pa, da za 
ta večer nismo pripravili kako 
zabavo zanje. V drugič bomo 
združili s takim večerom kako 
mično predstavo, ali kako zaba-
vo. Še enkrat, ženam naš poklon, 
in Bog plati. Pa tudi dekleta se 
zelo zanimajo za bazar in imajo 
nekaj krasnih dobitkov v delu. 
Otroci delajo z vsemi močmi in 
imajo že precej nabranega mate-
rijala, s katerim mislijo urgira-
ti an "free day." Saj ga bodo 
tudi dobili, ako naredijo kvoto 
$300. Toraj vidite, fantje in 
možje, vsi že delamo. Prihodnji 
teden je pa vrsta na vas. 

Heh, heh, he. V nedeljo se 
nam obljublja zopet lep večer. 
Club "Serenaders" bodo napra-
vili "minstral show." Delajo že 
cele mesece v ta namen. V petju 
jih vadi Joseph Kogoj, drugače 
pa se vadijo sami in pravijo, da 
so že pripravljeni od vseh stra-
ni. Popoldne bo predstava za 
otroke in druge, kateri zvečer ne 
morejo priti. Zvečer naj bo pa 
dvorana polna do skrajnosti, ker 
gre ves čisti dobiček za novo cer-
kev. Da, za novo cerkev igrajo, 
zato pa, he, heh, he, faran na 
plan! kjerkoli si. V nedeljo dr-
žijo vse ceste le v Nar. dom na 
80. cesti. R a n d a l l , Maple 
Heights, Woodland, Brooklyn, in 
West Side, vsi pridite, kakor tu" 
di iz Jutrovega in doli iz Fran-
cetovega hriba, iz Rosewood in 
okolice. V nedeljo vsi na pred-
stavo "Serenaders." 

Ravno, ko to pišem, sem dobil 
pismo po zračni pošti, katero 
pravi:" za bazar bom že v New-
burgu. Cele koše novic — ne le 
za Newburžane, ampak za vse 
Slovence v Clevelandu — se bo 
delilo od 7 do 12 vsak večer od 24 
pa do 28. novembra v SI. Nar. 
domu na 80th St. In samo tam 
na bazarju se bodo delili staro-
krajski pozdravi, darovi in dru-
go, Toraj le vkup, uboga gmaj-
na !" Tako se glasi Father Slap-
šakov befel. Kdor ima torej kaj 
pričakovati od doma, ali pozdra-
ve, ali pa kaj druzega, kdor hoče 
izvedeti kaj od svojih v starem 
kraju, ta bo moral priti v, Nar. 
dom na 80. cesti kak večer, ali 
pa vse večere od 24. pa do 28. 
novembra. Vsi ste vabljeni. 

Pozno zvečer gotovega dne se 
je prismejal Joe Jerič v župni-
šče. Bil sem gotovo, da je zadel 
terno in sem ga že mislil popra-
šati za eno malenkost kakih 50 
tisoč kot posojilo za našo novo 
cerkev, ko se Jože odreže: "Don-
ald mu bo ime." Hurrah! če-
stitke, čestitke! 

"DVE nevesti" zadnjo nede-
ljo sta se prav dobro obnesli. No, 
saj sta bili igravki v resnici že 
obe nevesti, zato sta lažje igrali. 
Tudi drugi igravci so se uživeli 
v svoje vloga in so predstavljali 
'wamezne značaje, kot bi bili 

sami to. Malo prepočasi je šlo 
naprej, najbrže radi nezadostnih 
vaj. Vsem pa moramo čestitati, 
da se ne ustrašijo igre, četudi je 
dolga in zahteva precej učenja in 
vaj. Igro vodja, Frank Snyder, 
pa zasluži še posebno pohvalo, 
da je žrtvoval čas in trud. Tudi 
obisk igre ni bil slab. 

Pevski zbor "Cvet" 

mljevala gdč. Elsie Artel. 
Po odmoru bo vprizorjena 

veseloigra v dveh dejanjih, ka-
tero je poslovenil E. Klavžar in 
to bo "Gašper med klepetulja-
mi." V vlogi "Gašper Straho-
petec" nastopi Gašper Segulin, 
katerega občinstvo dobro po-
zna iz prejšnjih iger in ne po-
trebuje popisovanja. "Kordu-
lo," njegovo ženo, bo predstav-
ljala Ivana Mezgec, ki je že tu-
di neštetokrat nastopila v raz-
nih vlogah. Prvič na odru na-
stopi mlada Julia Bartol v osebi 
kuharice "Uršike," ki bo dobro 
izvršila svojo vlogo. V vlogi 
"Marjance Jezičkove" nastopi 
Hermina Mezgec, k i je , akorav-
no še mlada, precej dobra igral-
ka. "Katra Bezgavčeva" bo po-
znana Rozi Ban in "Gospa 
Kljun" pa Stephania Roječ. 
"Mino Sladkuljo" pa boste vi-
deli in slišali v osebi Mary Ro-
žanc, ki je baš kos tej vlogi in 
je občinstvo že v mnogih igrah 
zadovoljila. Važna vloga "Du-
ha" je v rokah poznanega igral-
ca John Vatovca, ki je tudi že 
ob več prilikah pokazal svojo 
dramsko moč. 

Igra je polna humorja in vam 
bo gotovo ugajala, zlasti pa mo-
škem spolu, kajti jasno se po-
kaže, kako se lahko iz sitne kle-
petulje napravi pohlevna ženi-
ca. 

Iz zgornjega opisa vam je 
razvidno, da vam Cvetarji po-
dajo bogat program, in po kon-
čanem programu se vrši prosta 
zabava in ples. Svirali bodo 
Krištof bratje. 

Občinstvo je prav vljudno 
vabljeno, da poseti ta koncert 
in odnesli boste gotovo lepe vti-
se. V imenu pevcev in pevk, 
vam kličem na veselo svidenje. 
Pozdrav! 

Anna Traven. 

Cvet, Cvet, Cvet, 
lepo dobo trinajst let 
že pošilja vonj v svet, 
vonj v obliki pesme, 
razigrane, resne, 
naš duhteči cvet. 

Kaj bi dejali, sestre in bratje, 
ako pustimo, da Cvet naš 

usahne? 
To se bo takrat zgodilo, 
kadar bo sonce narobe hodilo. 
Cvetje duhteče malo uvene, 
a iz korenine spet bujno požene. 

Cvet naš bo cvetev še mnogo 
let, 

Cvet naš bo slovev sirom svet, 
Cvet, Cvet, naš CVET! 

Nekako tri leta je minulo od-
kar je pevovodja Louis Šeme 
prijetno presenetil pevce in 
pevke zbora "Cvet" s tem, da 
jim je spisal, skomponiral in 
poklonil zgornjo himno, katera 
je bila prvič zapeta na koncer-
tu ob priliki desetletnega ob-
stanka zbora. Od tedaj je bila, 
seveda, že mnogokrat ponov-
ljena ob nastopih in koncertih. 
Besede so lepe, melodija kras-
na in žal, da dalje malokdo po-
misli. V mislih imam pomem-
bnost teh besed in komponira-
nja.! — 

Da se v nedeljo 21. novembra 
vrši jesenski koncert Cveta je 
že občinstvu znano, ni jim pa 
znan spored programa, torej se 
mi zdi umestno, da istega neko-
liko opišem. 

Po trinajstih letih nepreki-
njenih vaj in. koncertov vam bo-
do pevci in peV&egzfciSiEa "Cvet" 
podali takorekoč revijo pesmi 
in sicer eno ali več pesmi iz sko-
raj vsakega koncerta od pričet-
ka do sedaj. Zanimivo bo sle-
diti programu, kajti umevno je, 
da ako tudi ista pesem peta na 
tem koncertu, se ne bo moglo 
primerjati k nje petju pred de-
setimi ali trinajstimi leti. 

Program bo otvorjen z La-
harnarjevo priljubljeno "Ka-
dar mlado leto," ki je bila ena 
izmed točk na prvem koncertu. 
(Nadaljne pesmi niso po redu 
kot so bile pete pri koncertih.) 
Dalje bo sledila Aljaževa "Ne 
zveni mi," Hubadov "Potrkan 
ples" in Hribarjevi "Mlatiči." V 
drugem delu programa nasto-
pita v duetu poznani pevki Ste-
phania Roječ in Rozi Vatovec 
in zapojeti "Goreči ogenj." "Ti, 
ah ti," arijo iz opere "Adieu 
Mimi," zapoje s svojim čistim 
sopranom Mary Rožanc. "Do-
movini," duet, zapojeta dve po-
znani moči in sicer John Vato-
vec in Louis Počkaj. Duet "Na 
tujih tleh" zapojeti mladi An-
nie Magdalene in Hermina 
Mezgec. Annie lastuje ljubek 
sopran in Hermina pa krasan 
alt in se njiju pesem razlega v 
zelo lepi harmoniji. V tretjem 
delu programa nastopi ženski 
zbor v Ivanuševi pesmi "Na je-
zeru," kateri sledi poznana 
"Večerna." — V četrtem delu 
pa zopet nastopi mešan zbor z 
Vilharjevo "Lunico" in potem 
z eno izmed novejših, "Hrepe-
nenje po domovini," katero je 
uredil za ta zbor g. šeme. Uga-
jal vam bo gotovo "Venček slo-
venskih narodnih pesmi," ki se-
stoja iz izbranih, krasnih slo-
venskih popevk. Program petja 
bo zaključen s himno "Cvet," 
nakar sledi deset minut odmo-
ra. Pevski program vodi g. 
Louis Šeme in na piano bo spre-

ne?! Ali ne mislite, da je Slo-
venska dobrodelna zveza ravno 
tako dobra, ako ne še boljša, ka-
kor vsaka zavarovalna družba ?! 
V vsej dobi njenega obstoja je 
pošteno in točno bilo izplačano 
vsako upravičeno izplačilo. Ra-
zume se, v smislu pravil. Za sa-
mo 15 centov mesečno, zavaru-
jete vaše otroke pri naši domači 
organizaciji. 

Torej apeliram na vas, drage 
ses tre, da vpišete svoj naraščaj 
v naše društvo Svobodomiselne 
Slovenke št. 2 SDZ. 

K zaključku pa še enkrat va-
bim vse članice in prijatelje ter 
brate in sestre SDZ, da posetite 
našo društveno veselico v soboto 
20. novembra v avditoriju SND 
na St. Clair j p. Se vidimo na za-
bavi ! 

Mary Somrak. 
o 

Za kulturni vrt 
Živio, dvakrat živio! Ko sem 

oni dan izročil Mr. Debevcu iz-
kaz darov za kulturni vrt, ter 
mu povedal, da so Srbi dali 
$227, je Mr. Debevec veselo po-
skočil, obraz pa mu je zažarel 
veselja kot bi mu povedal novi-
co, da sem dobil taužent novih 
naročnikov na Ameriško Domo-
vino, ter vzkliknil: "Tako, se-
daj pa potemtakem ni več cel 
tisočak za plačati!" Potem je 
pa dejal : "Veš, sedaj pa takoj 
dobiš od mene eno kljuko," se 
brž vsedel ter napisal ček za 
$5.00. V tem je pa vstopil John 
L. Mihelič in Jaka Debevec, če 
verjamete al' ne, je povedal to 
novico Miheliču, ter dejal : 
"Veš, John, zdaj boš pa še ti 
primaknil en desetak, da bo vrt 
čim preje plačan!" Mr. Mihe-
lič se malo namuza, pa pravi 
Mr. Debevcu : "Ti preteta duša, 

kaj misliš, da jaz desetake v 
aržetu nosim!" Nato se hudo-
mušno nasmeje ter privleče iz 
žepa desetak ter ga položi pred 
Debevca, on pa meni. "Zda j 
bomo šli pa še bolj na delo," se 
gvišata Mr. Debevec in Mr. L. J. 
Pire. "Samo, da je padlo pod 
tisočak." Mr. Mihelič pa s ci-
garo v ustih pritrjuje, da ga ze-
lo veseli, da bo dolg kar kmalu 
izbrisan. 

K vsem tem kerlcom se je pa 
pridružila še Mrs. Jennie Veli-
kanje iz 1219 E. 55th. St. ter 
dala petak. "Ti , " je rekla, "saj 
morate imeti že grozno dosti 
denarja, ko tako leti skupaj !" 
Res, če bi bili mesto dolarjev 
desetaki, a mesto desetakov sto-
taki, pa bi bilo kar preveč že, a 
tako pa še ni, sem pojasnil Mrs. 
Velikanji. "Saj razumem," je 
dejala, "in zato ti pa dam tu-
kajle $5.00. Veš en parkrat sem 
že prej dala, a da bo prej pla-
čano ! " Mrs. Frank Jarm, 450 
E. 156th St., je pa dejala: "Na 
dva dolarja, da prej izlezete iz 
neprijetnega dolga, a jaz pa, 
da bom imela pravico se senčiti 
v vrtu in pa seve tudi moj mož." 
Seve, seve! K temu je še pri-
skočila Mrs. Anna Waltar, 
16009 Waterloo Rd., ter dala 
$1.00. Štirikrat je dala že prej 
po dolarju, a Mrs. Jerry Pajk, 
448 E. 156th St., je primaknila 
pa še $1.00. Tudi ona je že prej 
dala za vrt. Tako vidite, ljudje 
božji, krčimo naš dolg, za kar 
gre najlepša hvala našim do-
brim ljudem. Pa se še kaj dru-
gi oglasite. Pozdrav vsem! 

Jože Grdina. 

Apel in priporočilo 
Cleveland, O.—Preteklo je že 

nekaj let, odkar sem se oglasila 
v javnosti v listu. Ker pa sedaj 
pripravljamo nekaj izrednega za 
našo veselico, katero priredi na-
še društvo Svobodomiselne Slo-
venke št. 2 SDZ, smatram za 
svojo dolžnost, da se tudi jaz en-
krat po tolikem času oglasim. 

Kot stara članica, večletna 
odbornica ter tudi bivša tajnica 
(bila sem dve leti), vljudno va-
bim vse naše članice, da pripe-
ljete svoje možičke in prijatelje, 
da se seznanimo ter skupno po-
zabavamo na ta večer. To ne bo 
navadna veselica. Prireditev, 
katero imamo sedaj, je nekaj po-
sebnega. Ker nečem izdati vse-
ga, kaj se pripravlja, omenim 
samo to. Naša veselica se ime-
nuje "ples krizantem" (Chry-
santhemum Ball). Krizantema 
je jesenska cvetlica in mislim, da 
jo vsak pozna. Pri vhodu v dvo-
rano bodo stale naše mlade člani-
ce ter vsakemu udeležencu pri-
pele eno tako rožo. To pomeni, 
da vsak dobi ocl mlade rožice le-
po rožico — zastonj. Poleg te-
ga se bo pa še nekdo, ki bo po-
setil to veselico, gostil na Za-
hvalni dan z lepim, velikim pu-
ranom, ki ga bo dobil zastonj. 

Najvljudneje vabimo vse čla-
ne in članice Slovenske dobro-
delne zveze na to našo društve-
no prireditev. Na našo veselico 
bi morali priti vsi! Ribničan bi 
rekel: kar lajze ino gre . . . Pri-
čakujemo tudi glavni odbor SDZ, 
da nas poseti ta večer. Ne bo 
vam žal, če pridete. 

Pa kdaj bo to? Prireditev se 
vrši v soboto 20. novembra v av-
ditoriju SND na St. Clair Ave. 
Začetek ob osmih zvečer. Frank 
Jankovič orkester je najet. 

Sedaj pa še par vrstic o agita-
ciji. Imamo precejšnje število 
članic, katere imajo — naraščaj. 
Kot nadzornica društva sem 
opazila, da večina članic nima 
otrok pri našem društvu. Zakaj 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 

Vsem pevcem in pevkam! 
Da bo povpraševanje konec, 

kdaj bo zbor "Soča" zopet pri-
čel z rednimi vajami, naznanim 
vsem, ki se za to zanimajo, da se 
z istimi prične v nedeljo 21. 
novembra ob 1:30 popoldne v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. Ker vemo, da je več pev-
cev, kateri imajo veselje do 
petja in se bi vaj radi udeleževa-
li, pa jim iz vzroka, ker so zapo-
sleni popoldne ,tega ni mogoče, 
smo sklenili,( da se bodo naše va-
je za naprej vršile v nedeljah ob 
zgoraj označeni uri pod vodstvom 
novega pevovodja Mr. Primož 
Kogoja. 

Zatoraj tem potom vabim vse 
tiste, katerim vam je bil in vam 
je še pevski zbor "Soča" in lepo-
ta slovenske pesmi pri srcu, da 
?e nam sedaj pridružite. Prosto-
ra je zadosti za vse. Posebno pa 
vabim naše rojake iz zasedenega 
ozemlja, katerim bi morala biti 
"Soča" nekak simbol zasužnje-
nih bratov v Italiji, da se nam 
pridružite, da bomo nadaljevali 
delo, katero je našemu zasužnje-
nemu narodu na svoji lastni zem-
lji zabranjeno. Ako bomo zavr-
gli vse predsodke, sem prepri-
čan, da v kratkem času lahko 
postavimo pevski zbor Soča na 
stopinjo, kateri pripada in kate-
ro je že imel. 

Ne smem pozabiti omeniti ce-
njenemu občinstvu, da bomo 
priredili na Silvestrov večer ples 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave. Takrat boste tudi že lahko 
šlišali kaj sino se v tem, mesecu 
naučili. Pripravili bomo nekaj 
posebnega, zatoraj prosim vse 
naše prijatelje in somišljenike, 
da si rezervirate ta dan za ples 
pev. zbora Soča. Zdravo! 

JerkiČ. 

KNJIGA POLNA PRIJATELJEV 

N A Č I N D O S E Č I J I H 

Mnogo vaših prijateljev—najbrže vsi—imajo 

telefone. Lahko je priti v dotiko ž njimi, če 

imate telefon in tudi oni vas lahko dosežejo. 

Telefon prinese povabila in druge radosti, ki 

bi jih drugače zamudili. Malo stane. Naš 

trgovski urad bo vesel, če vam bo dal polne 

podrobnosti. Telefonirajte ali se zglasite. 

THE O H I O BELL TELEPHONE6 COMPANY 

Vabilo na KONCERT IN IGRO PEVSKEGA ZBORA "CVET" 
v nedeljo 21. novembra 1937 

v Slovenski delavski dvorani na Prince Ave. 

Pričelek ob treh popoldne. Vstopnina 501 

-•iLiis-.« 



AMERIŠKA DOMOVINA, NOVEMBER 13, 1937 "" ^ t 

PRIHRANITE SI LEPE DOLARJE 
A K O SI K U P I T E P E Č S E D A J 

Oglejte si posebno Grand No. 7SA-8 S ""JP Q ^ 
Kot na slikit posebno cenena / 4 1 

VELIK POPUST PRI ZAMENJAVI I 

Ta GRAND peč ima sledeče odličnosti: 
X. Novi modeli in lepa izdelava. 
2. Kontrola za zanesljivo kuho. 
3. Broiler, ki se potegne ven. 
4. Pokriti grelci in luč. 
5. Mizica za delati—1 condiment jars, 2 storage drawers. 
6. Grelci, ki se ne morejo zapacati. 
7. Izdelava iz finega porcelana. 
8. Insulacija drži vročino v peči in jo ne pusti v kuhinjo. 
!>. Izdelana iz najboljšega porcelana. 

10. Narejena po izkušenih delavcih. 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE CO. 

JOHN SUŠNIK in JERRY BOHINC, lastnika 
Fr. Preveč in Joe Sterle, zastopnika 

6104 - 6119 St. Clair Ave. ENdicott 3634 
Vzamemo hranilne knjižice in dolar za dolar za 

North American bank delnice 

KRIŽEM PO JUTROVEM 
Po tt.mik.rn bitnlta K. Kara 

"Ako hočejo vaši ljudje 
vedeti, koliko je ura, zijajo 
v cerkvene stolpe, kadar pa 
vaši duhovniki zahtevajo, da 
morajo živeti po Allahovi volji 
ga ozmerjajo. Kadar se kdo pri 
vas prehladi in kihne, mu zakli-
čejo Bog pomagaj, ko je vendar 
kihanje znamenje ozdravljenja 
in prijetna olajšava, kadar pa 
kdo kašlja, kar je znamenje je-
tike, pa vsi molčite, čeprav je 
kašljanje mnogo nevarnejše ko 
kihanje. Svoje otroke zibljete, 
da se jih loteva omotica, in vaša 
dekleta si uničujejo zdravje z 
neprimerno obleko. Očala si na-
tikate na nos in mesto da bi štu-
dirali koran, pa študirate kartf 
noč in dan. Kdor si hoče privo 
ščiti veselja in zabave, nese 
obleko in posteljnino v zastav-
ljalnico, pa za drag denar pleše 
in skače ko nor. 

"Povej mi, ali je taka dežeh 
lepa? Povej mi, kako more? 
hrepeneti po taki deželi? Od 
krito mi povej ! " 

Moj dobri hadži Halef Omai 
Je imel čisto svoje posebne poj 
me o zapadu in o njegovem živ 
1 jen ju. Kaj bi mu naj bil odgo 
voril? Marsikaj je pretiraval 
marsikaj je napačno sodil ir 
umeval, saj je bil sin puščave ir 
svobode, ki je še ni obliznilr 
kultura zapada, — pa v marši 
Čem je žal s svojo obsodbo za 
del čisto prav in dobro. 

Molčal sem. 
"No, kaj praviš k vsemu te-

mu?" je silil. 
"O marsičem si popolnoma 

napačno poučen, ljubi Halef! 
To in ono si sicer pravilno obso-
dil, pa povedati ti moram, da 
tvoja obsodba ne velja za vse 
dežele zapada. Ponekod je še 
slabše, nego si pravil, mnogo-
kje pa tudi bolje. Kultura je 
prinesla našim deželam marsi-
kaj dobrega, pa je tudi mar—" 

"Hvala lepa za tako kultu-
ro.!" me je živahno prekinil. 
"Moja kultura je taka, da ubo-
gam Allaha in njegovega pre-
roka, da ljubim tebe, svojega 
gospodarja in prijatelja, in da 
Pokažem bič vsakemu lopovu, 
ki mi ne da miru. In zato se bom 
obrnil proti domovini, ko pride-
va v kraje, kjer vlada tista vaša 
kultura." 

"Torej ne maraš več potovati 
z menoj?" 

"S teboj? Hm! Da, če bi 
smel biti pri tebi in če bi smel 
imeti svojo Hanno pri sebi, bi 
že ostal, pa bi se za nič drugega 
ne brigal ko za tebe. Koliko je 
še do dežele, kjer se začne tista 
kultura?" 

"Če bi potovali naravnost in 
če bi nas nič ne zadrževalo, smo 
v sedmih dneh pri morju." 

"In potem?" 
"In potem bi se morala loči-

ti." 
"O gospod, tako kmalu?" 
Žalosten je povesil glavo. 

, "Žal ! Odpeljal se boš s par-
nikom v Stambul in od tam v 
Egipt ali pa v Beirut ter jezdil 
k svoji Hanni, jaz pa odpotujem 
proti severu, v deželo, ki ti nje-
ne razmere ne ugajajo, ki pa bi 
jo vzljubil, če bi jo temeljiteje 
poznal." 

"Tako kmalu pa nisem mislil, 
da se bova morala ločiti. Le eno 
me tolaži, gospod!" 

"Namreč?" 
"Da. ne bomo tako naglo po-

tovali. Muebarek in njegovi lo-
povski prijatelji nam bodo dali 
še mnogo posla." 

"Tudi moje mnenje je tako. 
Pa še nekdo drug nas bo zadrže-
val." 

"Koga misliš?" 
"Brata Aladžija." 
" A tista! Si kaj novega zve-

del o n j i ju?" 
Pripovedoval sem mu, kaj mi 

je pravil o škipetarjih javni to-
žitelj, in mu tudi povedal, da 
velja odslej v Strumici za nera-
nljivega. 

Skrbeče je gubal čelo. 
"Gospod, tako mnenje ute-

gne biti zame nevarno!" 
"Misliš?" 
"Seveda! Kaj pa, če bi mi 

kdo za poskušnjo kroglo pognal 
v glavo,!" 

"Tega ne bo storil, ker se boji 
tvojega noža." 

"Tisto je res. In dobro je, da 
si ga na to opozoril, tistega muf-
bija! Sicer bi res utegnil posku-
siti, koliko je resnice na moji 
neranljivosti. Ampak, hm! Le-
po in imenitno pa bi le bilo, če 
bi se dalo ljudi kakorkoli pre-
variti in če bi človek veljal za 
neranljivega." 

Društvo Napredni Slovenci 
št. 5 S. D. Z. 

Tem potom se vabi vse član-
stvo tega društva, da se polno-
številno udeleži prihodnje dru-
štvene seje v nedeljo 21. novem-
bra. Ker imamo na dnevnem re-
du zelo važne zadeve za rešiti je 
potrebno, da pridete vsi. — Taj-
nik. 

Tri sobe 
se dajo v najem. Mesečnina sa-
mo $12.00. Vprašajte na 6030 
Carry Ave. (273) 

MALI OGLASI 

STANOVANJA V NAJEM 
Sledeča stanovanja se odda-

jo v najem. Vsako stanovanje 
ima vse ugodnosti in vsako je 
novo dekorirano in v najbolj-
šem stanju. 

1397 Addison Road, 6 sob, 
spodaj 

5371 Stannard Ave., 5 sob, 
zgorej 

887 Ansel Road, 4 sobe, 
spodaj 

548 E. 123 St., 8 sob 
8g39 St. Clair Ave., štiri sobe 
zeorej, štiri sobe spodaj. 

Vprašajte pri 
The North American Mortgage 

Loan Co. 
6131 St. Clair Ave. 

Tel.: HEnderson 6063 

V najem 
se da stanovanje, eno 5 sob, zgo-
rej, mesečno $28.00. Drugo, spo-
daj, 5 sob, $30.00 na mesec. Sta-
novanje je na 13812 Deisse Ave. 
Vprašajte pri F. J. Turk, 838 E. 
185th St. Tel. KEnmore 3153-W. 

(277) 

Posebno nizke cene za soboto 

Sveže svinjska plečeta, ft. 18c 
Sveže svinjske gnati, ft 25c 
Srca, jetra, in ledice, ft 16c 
Male suhe šunke, ft 23c 
Sveži vampi, ft 12c 
Teletina za filo, ft 18c 
Teletina za pohanje, ft 28c 
Teletina za pečenje, ft 24c 
Domače kislo zelje, ft 6c 
Okusne jeterne in krvave 

klobase, komad 6c 
Domače suhe klobase, ft 36c 

Lepa zaloga mlade prasetine, 
lepa zaloga doma soljenega in 
prekajenega mesa. 

Se vljudno priporočam vsem 
gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Tel. EN-3716. 

PRIHRANITE SI D E N A R ! 

Srca, ledice, vampi, jetra, 
2 funta 25c 

Meso za juho, 2 funta . .25c 
Zmleto meso (sveže me-

šano), 2 funta 33c 
Meso od šoldra (goveje), 

ft 19c 
Round steak (mehki), ft. 25c 
Pork roast (picnic), ft. . 15c 
Pork loin (7 rib), ft. lV/2c 
Pork šoldri (mali 

pusti), ft 17c 
Salo in špeh, ft 12 Vk 
Suhe šunke (lepe), ft. . 19c 
Riževe in krvave klobase, 

izvrstne, komad 5c 

MATT KRIŽMAN 

1133 E. 68th St. 
1132 E. 71st St. 

N O V A MESNICA 
WICHERT'S MARKET 

Posebnosti za petek in 
soboto: 

Domači pork 
šoldri, ft. 19c 

Fin Pot Roast, ft 21c 
Domača suha 

šunka, ft. _ _ 27c 
Domače mesene in 

rajževe klobase. 
Domača mast, ft. _ 1 2 ^ c 

Charles Leveč, mesar 
Dopeljemo na dom. 

Tel. HEnderson 8373 

VABILO NA Z A B A V O 

V soboto 20. novem-
bra se bo pri nas vršila le-
pa domača zabava. Go-
stom bo na razpolago sve-
že pivo, domače vino in 
dober prigrizek. 

Igrala bo Hegler in j 
Škrajner godba, da boj 
bolj prijeten in kratek 
čas. Se priporoča 

TOM KRAICH 
1014 E. 63d St. 

PRIJAZNO VABILO 

V soboto večer bomo 
servirali v naših prostorih 
KOKOŠJO VEČERJO 

Igrala bo izvrstna god-
ba. Na razpolago 6 % pi-
vo in domače vino. Se to-
plo priporočamo za ude-
ležbo. 

MRS. GOLOB in 
HČERKA 

955 Addison Rd. 

AT SPECH FOOD STORE 
1100 E. 63d St. 

Free S e r v i n g Hot 
Chocolate made with 
Carnation Milk. See 
the D e L u x e Carna-
tion Cook Book. 

V najem 
se dajo štiri sobe, s kopališčem. 
Parna toplota in kuhinjska peč 
je že v stanovanju kot tudi lino-
lej. Vprašajte na 736 E. 93rd 
St., blizu St. Clair Ave., suite 
No. 4. ali pokličite ENdicott 
1217. (274) 

Stanovanje 
obstoječe i t pet čednih sob se da 
v najem, kopališče in druge 
ugodnosti. Oglasite se na 1283 
E. 55th St., zadaj, spodaj. (274) 

PRIJAZNO VABILO 

Mr. in Mrs. Ignac in 
Pauline Zupančič prija-
zno vabita vse prijatelje 
in znance na izvrstno pe-
čene ribe danes v petek 
19. novembra, v soboto 
pa na domače klobase. 

Vse to boste lepo zalili 
s svežim 6 % pivom in 
vsakovrstnim v i n o m . 
Oba večera igra izvrstna 
godba. Za obilen poset 
se priporoča 

PAULINE'S CAFE 

5379 St. Clair Ave. 

Carnation and Gold 
Cross Milk, 3 for. . .20c 

Yellow Ripe 
Bananas, 2 lbs 15c 

Best Chestnuts, 2 lbs. 19c 
Campbell's Pork and 

Beans, 4 for 25c 
Extra Fancy Pumpkin, 

2 cans 15c 
Aristos Flour, sack.. .99c 

e 
Old Fashioned Pumpkin Pie 

H4 cups steamed pumpkin 
% cup brown sugar 

1 teaspoon cinnamon 
2 eggs 
1 teaspoon ginger 
2 tablespoons orange 

juice 
•/2 teaspoon salt 

1 cup Carnation Milk 
diluted with 1/4 cup 
water 
Unbaked pastry shell 

Mix ingredients in order giv-
en and pour into an unbaked 
pastry shell. Bake in a hot 
oven 450° F. for 10 minutes to 

J set the crust. After 10 min-
! utes, reduce the temperature 
j to moderate 250° F. for 50 
j minutes. Serve with whipped 
Carnation Milk. 6 servings. 

želodci in klobase! 
Mesene, jetrne in krvave, vsa-

ke vrste, 6 za 25 centov. Blago 
prve vrste. Dobite jih vsak dan. 
Delamo jih v torek in v petek. 
Nahajamo se poleg tovarne. Po-
šiljamo tudi izven mesta. Se to-
plo priporočamo za obilen obisk. 
Mrs. Josephine Russ, 951 E. 69th 
St. 

POSEBNOSTI 

Pork solder, ft 16c 
Pork chops, 

narezan, ft. 24c 
Domači suhi Cottage 

butts, ft. 27c 
Suhe mesene 

klobase, 3 ft $1.00 
Mleto mešano 

meso, 2 ft. 35c 
Obisti, 2 ft 29c 
Round Steak, ft. 28c 
Fine riževe in krvave 

klobase, 6 za 35c 

FRANK SKULY 
6313 St. Clair Ave. 

Poceni za $5,200 
Hiša ima 8 sob, 826 E. 146th 

St., blizu St. Clair Ave., fara sv. 
Jožefa. Krasna, moderna hiša 
za eno družino, 5 spalnih sob, 
parna kurjava, dvoje kopališč, 
garaža za tri avtomobile, velik 
lot. Kot nova. Na lahka odplači-
la. Se lahko takoj selite. Se de-
loma tudi zamenja. The Ross 
Realty & Development Co., 423 
Euclid Ave. Tel! CHerry 1471. 

(273) 

FINO IN POCENI! 

Domače sveže 
klobase, ft. 21c 

Sveže šunke, ft 21c 
Sveže obisti, ft. 13c 

Doma sušeno meso vse 
vrste po najnižjih cenah. 
Olje, 77, gal 89c 
Occident moka, 

24y2 ft. $1-09 : 
Beli rozini, 2 ft. 23c j 

Naročite vašo perutni- ; 
no zgodaj, da vam izbe- : 
remo najboljše. Se toplo j: 
priporočam vsem cenje-(; 
nrm odjemalcem. 

LOUIS OSWALD j: 
17205 G r o v e w o o d Ave. ; 

:: Dr. Vincent Opaskar J 
ZOBOZDRAVNIK—X-RAY 

6402 St. Clair Ave. 
^ Uradne ure od 9. zj. do 8. zv. !! 

I Zavarovalnina | 
VSEH VRST 

Se priporočamo 

HAFFNER'S 
I Insurance Agency + 

ft 106 St. Clair Ave. fi 
t 1 
t 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog in drva. 

Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

I FISH FRY 
« < • 1 
]' vsak petek. Pics vsako soboto, 
j [ Serviramo jedila in sendviči 
IJ vsak čas. Na izbero najboljši 
I! likerji, vina in pivo. Prevzame-
'. < mc serviranje tudi za ohceti in 
3 partye. Odprto od 5:30 zjutraj •« 
•< do 2:30 drugo jutro. . i 

i KUNCIC-PERROTTI | 
397 E. 15Sth St. J 

zadaj za North American banko ? 
M * 

Kako pa vaši sorodniki 
v starem kraju? 

MOGOČE bi jih radi dobili v Ameriko? Za dobre 
rezultate se obrnite na dobro znano parobrodno 

agencijo Mihaljevich Bros., ki vam bodo radi pomagali. 
Za božič bodo vse pošiljatve izplačane v 18 dneh 

in sicer kakor želite: v dinarjih, lirah ali dolarjih. 
Vsaka pošiljatev je garantirana po 

M I H A L J E V I C H BROS. 
PAROBRODNA AGENCIJA 

6031 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

Veseli nas naznaniti cenjeni javnosti, da 
smo poleg 

ERIN BREW 
in 

0LB SHAY ALE 
dodali 

VIENNA STYLE 
PIVO IN ALE 

Pivo po pravem nemškem načinu—varje-

no po pivovarju direktno iz Dunaja, ki rabi 

recept, ki so ga rabili njegovi dedje. 

Dreniks Beverage Co. 
23776 ST. CLAIR AVE. 

KEnmore 2739 KEnmore 2430 

Poceni rent 
Poceni dobite rent na 1449 E. 

34th St., zadaj. Dve veliki sobi, 
kopališče, toilet in klet. (272) 

POZOR! 
Sedaj dobite grozdje 

po $20.00. In izvrsten 
MOŠT $10.00 SOD 

Se vljudno priporočamo: 
MANDEL MOVERS 
15803 Waterloo Rd. 
Tel. KEnmore 3445 

(273) 

TREBUŠNE PAROVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICI 

•>•«* » polni »aleri. Polil]««, tudi p« pofitt. 
IHandel D m Co. 

>87091 W . U r l a , ltd. CI .T . I « »d . « . 

Ignac Slapnik, st. 
CVETLIČAR ji 

6102 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 1128 

PODPIRAJTE SLOVENSKE 
TRGOVCE 

Vabilo na "Krizantemno veselico" 
ki jo priredi 

DRUŠTVO SVOBODOMISELNE SLOVENKE ŠT. 2 SDZ 

v soboto 20. novembra v avditoriju SND 

IGRA JANKOVICEV ORKESTER 
Najboljša postrežba . . . . . . Izvrstna zabava 

Krizanteme za vse poaetnike 
Začetek ob osmih zvečer 

$ 

$ 
$ 
$ 

1 

$ 
$ 
$ 
$ 
$ 
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Železna cesta 
ROMAN 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužnim in žalostnim srcem naznanjamo žalost-

im vest vsem sorodnikom, prijateljem in znancem, 
da nam je kruta smrt vzela našega preljubijenega 
soproga in očeta, ter dobrega gospodarja 

JOHN ZTTKO 
Preminul je 28. septembra. Pokopali smo ga 2. 

oktobra po cerkvenih obredih Iz cerkve sv. Vida in 
na Calvary pokopališče. Pokojni-je bil star 71 let. 
Doma je bil iz vasi Slavna na Notranjskem. V Ame-
riki se je nahajal 35 let. Bil je vedno zaposlen v 
City Foundry in po tolikih letih ga je zadela nesre-
ča s tem, da je kren padel na njega. Novica nas je 
težko zadela, ko smo slišali glas o njegovi smrti, a 
pomoči ni bilo. Nismo ga videli več pri življenju. 
Tolažili so nas naši dobri sorodniki in prijatelji, za-
kar se jim najsrčnejše zahvalimo. Bili so nam v to-
lažbo in v veliko pomoč ob tej bridki žalosti. 

V dolžnost si štejemo se iskreno zahvaliti vsem, 
ki so darovali krasne vence in cvetlice ranjkemu v 
zadnji pozdrav, ko je ležal na mrtvaškem odru. Bil 
je tako okrašen kot v raju. Hvala gre sledečim: 

City Foundry, Girls Club of G. E., Girl Employ-
ees of G. E„ Mr. in Mrs. Anton Vadnal, Mr. in Mrs. 
G. Bitterman, Employees of Buckeye Ribbon & Car-
bon, Frank in Anna Svigel, družina Pucel, Frank Je-
senovec, družina Peterlin, družina Markuzič, Ga-
briel's Food Market, Mrs. Dawson, Hilda in Joe, 
Angela Smrdel, družina Požar, Mr. in Mrs. Alex 
Bcag, Mr. in Mrs. Andrej Skerl, Matt Melle, Alon 
Club, Diamond Cafe, Boys of Superior Corner, vsem 
prijateljem East 53 St. 

Hvala vsem, ki so darovali za sv. maše, ki se 
bodo brale za pokojnikom in sicer sledečim: Mary 
Mirtic, Mr. in Mrs. Mike Piks, John Hrvatin, Frank 
Hočevar in družina, Lovrenc Hrvatin, družina Duša, 
Louis Stupar in družina, Andy Bole, Frank Plut, 
George Snyder, Frank Mrhar, Mr. in Mrs. Hanko, 
Spencer Ave.; družina Anton Vidmar, Anton Moži-
na, Gasper Masar, Frank Smrdel, Frank Plut, Tony, 
Victor, Helen Bale, Agnes Thomas, Joe Mišmaš in 
družina, Mr. in Mrs. A. Zeležnik, Mr. in Mrs. Steve 
Kushner, družina Paciorek Mr. in Mrs. Drčar, Frank 
Ambrožič, Frank Stupar in družina, John Novak in 
družina, Frank Lenarčič, Frank Ambrozic, Agnes 
Trebar, Možek družina, družina Fortuna, družina 
Doljak, Mrs. Angela. Smrdel, Mary Tomšič, Carl M. 
Kinduch, Mr. in Mrs. J. Kikol, Mr. Frank Lenarčič, 
William in Frank Svigel, Miss Mary in Carl Pri-
mosh, Ursula, Ponikvar, Gasper Mlakar, otroci raz-
reda 8, soba 1, šole sv. Vida, A. Bruss in družina, 
Victor Hočevar, Stanley Smoley, Bill Scanton, Bill 
Dietz, Fred Ainsworth, Earl Warner in Mrs. Jo-
sephine Svigel. 

Hvala vsem, ki so dali svoje avtomobile brez-
plačno v poslugo pri pogrebu in sicer: Joe Dol jack, 
Peter Harris, Anton Premro, Steve Kushner, Mar-
tin Tome, Henry Laew, Magdalene Pucel, Edward 
Kickel, Joe Novak, Frank Panich, Frank Gorup, 
Anton Pucel, Paul Zorančič, Joseph Kuhel, Frank 
Piks, Stan Bober, Victor Hočevar Anna Zele in An-
ton Zupančič. 

Hvala vsem ki so prišli pokojnika kropit in ki 
so čuli ob krsti ter ga spremili k večnemu počitku. 
Hvala vsem. ki so bili v tolažbo ob teh bridkih urah. 
Hvala pogrebniku Joe Zele in Sinovi za tako veliko 
dobroto in tako vzorno voden pogreb. Hvala Msgr. 
Ponikvarju za lepe cerkvene obrede. 

Še enkrat hvala vsem skupaj. Če bi pomotoma 
bilo izpuščeno kako ime, ravno taka hvala njim. 

Ti dragi in nepozabni soprog in oče, počivaj 
mirno v tej rahli ameriški zemlji. Pozabljen ne boš 
nikoli. Nam si bil dober oče in gospodar, ter zvesti 
soprog, tako da nam boš vedno ostal v spominu. Ob-
iskovali bomo Tvoj grob'in ga zalivali s solzami in 
sadili bomo na njem cvetlice, dokler se ne snidemo 
tam, kjer ni ne muk in ne trpljenja. 

Ostali žalujoči: 

A polonija Žitko, soproga; 
A polonija por. Kickel, Frances por. Peterim, 

Victoria in Florence» hčere; 
John, Joe in Anton, sinovi. 

V etari domovini sestra, ter dva vnuka, 
Matija in Janez. 

Cleveland, Ohio, 19. novembra, 1937. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužnim srcem naznanjamo žalostno vest o smrti dragega 

nam sina 

Thomas Magličiča 
ki je preminul 9. novembra 1937 v starosti 20 let, po dolgi bo-
lezni, ki se ni dala ozdraveti. Odšel je za bratom in za sestrama. 
Težko ga nam bo pozabiti. Bil je ljubezniv mladenič in je mo-
ral tako mlad podleči neizprosni smrti. Velika izguba je bila 
to za nas. 

Dalje se zahvaljujemo za vso naklonjenost od strani naših 
dragih sorodnikov in prijateljev, Hrvatov in Slovencev, ki so 
nas med tem časom posečali in nam izkazali toliko prijazne 
naklonjenosti z venci, z darovi za sv. maše in z avtomobili pri 
pogrebu.., Hvala lepa številnim ljudem, ki so ga prišli pogledat, 
kropit in jjnolit za večni mir njegovi duši. Ob vsaki priliki bomo 
tudi mi storili z isto uslugo našim prijateljem in znancem. 

Žalujoči ostali: 
Peter in Kate Magličič, oče in mati; 

Frank, brat. 
Cleveland, Ohio, 19. novembra 1937. 

. . . VODILEN IZDELOVALEC PRALNIKOV 
NA SVETU VAM PODAJA 

t KOMPLETNO PRALNO OPREMO 
Veliko let se je Maytag pralnika prodalo 

več kot katerokoli drugega izdelka. To je pral-
nik, ki je odličen v izdelavi in obratovanju in 
ki ima veliko praktičnih izjemnih odličnosti. 

Radi tega vodstva v prodaji, pričakuje ob-
činstvo veliko od Maytaga in odgovornost May-
taga je, da hrani to javno zaupanje. Maytag 
vam vedno nudi najboljše v pralnikih, in novi 
Maytag likalni stroj je vreden Maytag slovesa 
za kvaliteto in zanesljivost. 

Oglejte si Maytag pralne stroje in likalnike 
predno si izberete stroj. Imamo razne modele, 
ki bodo odgovarjali vaši potrebi in vaši de-
narnici. 

Odličen model 32 Maytag pralnih ima če-
her vlit iz aluminija v enem kosu, ima prostor 
za odpad nesnage, valjčke za odtok vode in pre-
mikajoče noge in druge odličnosti. 5 3 Convenient 

CLEVELAND TRUST BANKS 
• Prospect at Ontario 

Superior at East 105 th 
Superior at East 123rd 
Union at East 93rd 
Waterloo at East 156th 
Woodland at East 22nd 
Woodland at East 55th 

WEST SIDE 
Clark at West 50th 
Detroit at West 65th 
Detroit at West 101st 
Detroit at West 117th 
Literary at Professor 
Lorain at West 65th 
Lorain at West 99th 
Lorain at West 117th 
Lorain at Rocky River 
Madison at Lark 
Madison at Warren 
4169 Pearl 
West 25th at Clark 
West 25th at Denison 
West 25th at Franklin 

NEARBY 
Bedford Painesville 
Lorain Willoughby 

Euclid at East 9th, Main Office 
EAST SIDE 

5703 Broadway 
Broadway at Harvard 
Buckeye at East 116th 
Crawford at Hough 
East 55th at Linwood 
East 152nd at Pepper 
694 East 185th 
Euclid at East 57th 
Euclid at East 79th 
Euclid at East 105th 
Euclid at Mayfield 
14312 Euclid, E .C . 
Euclid at Alcoy 
Kinsman at Lee 
Lee at Tullamore 
Mayfield at Lee 
Miles at East 133rd 
Nela Park, E. C. 
St. Clair at East 40th 
St. Clair at East 55th 
St. Clair at East 79th 
St. Clair at East 105th 
St. Clair at East 125th 
St. Clair at East 138th 
Shaker Square 
Superior at Addison 

NOV! 

MAYTAG LIKALNIK 
Model F-10 vam nudi 20 mo-
dernih odličnosti, ki vam na-
pravijo likanje hitreje, lahko 
in enostavno. Prihrani vam 
čas in težko delo. 

Poseben načrt za najeti stroj za poskus 
Poskusite Maytag pralnik ali lilcalnik za 5 tednov. Ni vam treba kupiti. 
Plačate samo na teden, potem, ako ga hočete obdržati, pa se prepiše 
svota najemnine na ceno stroja. Ni nobene naklade za to postrežbo. 

Pridite k nam ali nas pokličite za informacije o tem 
načrtu: POSKUSITE MAYTAG, ako se vam sam ne 

proda, vam ga ni treba obdržati. 

MANDEL HARDWARE 
15704 Waterloo Rd KEnmore 1282 

Cleveland Crust 
Ohio's Largest Bank and Trust Company 

Mmmbmr Ftdtral Dmpotil Iniurance Corporation 

Neale, si je mislila, je moral 
biti zadržan; ali so ga poslali na-
zaj v Omaho, ali pa so mu po-
verili kako še važnejše delo nego 
doslej. Slutila je Slingerlandove 
skrbi, toda ni se jim hotela pre-
dati. Srce ji je govorilo, da je z 
Nealom vse v redu in da se prej 
ali slej vrne k njej. 

Tisto majevo jutro, ko je Slin-
gerland prvikrat pustil Allie sa-
mo doma, jo je malo ur po nje-
govem odhodu prestrašil glasen 
topot kopit; konji so dirjali po 
stezi. Njena prva misel je bila, 
da sta prišla Neale in Larry. Vsa 
duša ji je zasijala od nenadne 
radosti. Pohitela jo k vratom. 

štirje jezdeci so jahali po ja-
si, toda Neala ni bilo med nji-
mi. 

Kratko je bilo dekličino veselje 
in silno, bolestno razočaranje jo 
je stisnilo za srce. Mišice so ji 
odrekle pokorščino; morala se 
je nasloniti na podboj, da se ni 
zgrudila. 

V tem je sprednji jezdec tik 
pred kočo ustavil konja. Bil je 
mlad, orjaški dedec s tršatimi 
rameni, zarjavelim o b r a z o m , 
predrznimi očmi in grdimi usti. 
Spominjal jo je nekoga, ki ga je 
bila videla v Kaliforniji. 

"Alo! Pa ne da bi bili Dura-
dovo dekle?" je vprašal z osorno 
osupljostjo. 

Zdaj je Allie vedela, da ga je 
srečala med zlatokopi. 

"Ne," je odgovorila. 
"Ho! Vražje ste ji podobni 

. . . Ali je kdo doma?" 
"Slingerland je šel v les," je 

rekla Allie. "A vrne se kmalu." 
Odrinil jo je in je stopil v 

gladaro. Za njim so se približa-
li oni trije. 

" 'bro jutro, Miss," je rekel 
eden izmed njih, sivolas starec, 
ki je utegnil biti zlatokop, na-
stavar ali pa razbojnik. Ostala 
dva sta se ustavida tik za njim. 
Eden je bil pokrit s širokokraj-
nim črnim sombrerom, izpod ka-
terega se je svetlikal mrk in zlo-
vešč obraz. Poslednji izmed tuj-
cev je imel rumenkasto plave la-
se in svetle, nestalne oči. 

"Kje je Fresno?" je vprašal. 
"Ogledal sem si kočo," je rekel 

tisti, ki mu je bilo tako ime, sto-
pivši na prag. Iztegnil je dolgo 
roko in je zgrabil Allie, preden 
se mu je utegnila umakniti. Ko 
se je upirala, ji je orjaška pest 
nalik primažu stisnila zapestje; 
toliko da ni kriknila od bolečine. 

"Počasi, dekle! Otepanje vam 
bo prekleto malo koristilo, in če 
boste vpili, vas zadavim. V ko-
čo, dečki, pretaknite vse kote, pa 
urno!" 

Tako govoreč je vlekel Allie k 

i svojemu kljusetu, snel laso s se-
! delne hruške, zadrgnil ji komol-
jce k bokom in jo privezal k bliž-
i njemu drevesu. 

''Molčite zdaj, dekle, drugače 
se vam bo godilo še huje." 

Nato je odšel v kočo. 
Tako se je izkazalo, da je bil 

Slingerlandov strah upravičen. 
Allie je spoznala vso bridko res-
nost svojega položaja šele tedaj, 
ko je videla, da je privezana k 
drevesu. V prvi besnosti je na-
pela vse moči, da bi se osvobo-
dila. Toda njen napor je bil ja-
lov; vse, kar je dosegla, je bilo 
to, da si je zaman odrla kožo na 
lakteh. Ko je izprevidela brez-
upnost svojega prizadevanja, jo 
je pograbil obup in toliko da se 
mu ni vdala; toda bliskovita mi-
sel na Neala, na njegovo bol, če 
bi jo izgubil ali če bi se ji zgodi-
lo kaj žalega, jo je izpreletela 
kakor mrzel blisk in ji je oživila 
pogum. Njena ljubezen je bila 
močnejša od prirodnega dekli-
škega strahu. 

Slišala je, kako so razbojniki 
v kladari premetavali pohištvo in 
druge stvari. Cele svežnje bo-
brovih kož so metali skozi vrata. 
Kmalu nato se je pojavil Fresno, 
držeč v rokah usnjeno mošnjo, 
v kateri je hranil Slingerland 
svoj denar in nekaj dragoceno-
sti. Ostali trije so prikolovratili 
za njim, pričkaje se za opleten-
kc, v kateri je bilo hekdaj žga-
nje. 

"Niti kapljice več!" je zagodr-
njal zmagovalec, ki se je bil po-
lastil steklenice. Togotno jo je 
vrgel nazaj v kočo, da je trešči-
la na ognjišče. 

"Sandy, žerjavico si razsul po 
izbi," je opomnil sivolasi raz-
bojnik, ozrši se v kolibo. "Kože 
se vnemajo." 

"Pusti, naj gori!" je viknil 
Fresno. "Saj imamo vse, kar 
smo hoteli dobiti. Naprej ." 

"Vraga, kak zmisel pa je v 
tem, da zapalimo dedcu kolibo?" 

"Saj ne bo dolgo gorelo," je 
rekel tisti z mrkim obrazom; 
"in če pogori, bodo ljudje mi-
slili, da so bili Indijanci. Ra-
zumeš, očak?" 

Vsi so rinili iz koče. Fresno 
je bil očividno vodja ali vsaj 
najjačja *sila v družini. Naj-
preje je pogledal mošnjo, ki 
jo je držal v roki, nato pa zve-
zano Allie. 

"Nate, dečki, tepite se za to 
šaro." Vrgel je mošnjo na tla 
in je stopil k Allie. 

Ostala trojica je planila na 
mošnjo in Sandy jo je pogra-
bil. Ona dva sta ga obkolila, 
ne baš preteče, a vendar spo^ 

padljivo, v svesti si svojih pra-
vic. 

"Jaz delim," je rekel San-
dy, spravljaje se na konja. 
"Počakajta, da se kje ustavi-
mo. Vidva vzemita bobre!" 

Fresno je odvezal Allie od 
drevesa, toda laso je pustil za-
drgnjeno okoli njenih lakti; 
tako jo je surovo vlekel k svo-
ji kljusi. 

"Spravite se nanj — le brž!" 
je ukazal. 

Allie je zlezla na konja. 
Stremena sta bila predolga. 

"Skočita, dečka," je viknil 
Fresno, "pa mi ujemita eno iz-
med kljus, ki smo jih videli ob 
potoku." 

Med tem ko je prepenjal 
stremena, je Allie z viška zrla 
nanj. Bila je okoren teleban in 
njegov dotik jo je navdajal z 
nepopisnim studom. Orožja ni 
nosil; a v sedelni torbi je tičal 
samokres in v toku risana win-
chesterka. Allie bi ga bila lah-
ko ustrelila in jahala za svoje 
življenje, saj je imela dovolj 
poguma za tak poizkus. Toda 
Fresno je uredil stremena, pre-
den so oni trije izginili iz do-
gleda. Krenil je za njimi, vo-
deč konja za uzdo. Allie se 
je ozrla in je videla, kako se 
kadi izza vrat kladare tenek 
oblaček dima. Nato je sun-
koma okrenila glavo, z obup-
nim sklepom, da porabi vsako 
tudi najmanjšo priliko in ube-
ži tem ljudem; vedela je, da v 
njih družbi ne bo dolgo varna. 
Nekaj, karkoli že, je trebalo 
storiti še danes, čakala je le 
ugodnega trenutka. 

Ob pregazu je Sandy ujel 
enega izmed Slingerlandovih 
konj — mustanga, Alličinega 
ljubljenca, s katerim je bila 
sklenila v e l i k o prijateljstvo. 
Bil je brza žival, nagel kakor 
vihra. Na njem se je upala 
prekositi vsakega izmed konj, 
ki so jih jahali ti razbojniki. 
Fresno je privezal konec lasa 
'mustangu okoli vratu. 

"Ali umete jahati brez sed-
la?" je vprašal Allie. 

Allie se je zlagala. Takoj 
ji je prišlo na um, da ga mo-
ra prevariti in pametno uta-
jiti svojo spretnost; spomnila 
se je tudi, da ji jahanje na 
Fresnovem sedlu morda ponu-
di priliko, da zgrabi za orožje. 

Fresno je skočil na mustan-
ga, a ta ga je v trenutku vrgel 
raz sebe. Tovariši so se za-
rezgetali. Fresno je preklinja-
je pobral svoje kosti in je po-
izkusil še enkrat. To pot je 
bil mustang spodobne j ši, a ven-
dar je pokazal, da se mu bre-
me upira. Nato je krenil Fres-
no na pot, vodeč svojega ko-

|nja za uzdo, in naglica, s ka-
tero je jahal, je pričala, da se 
mu neznansko mudi. 

Jahali so po dolini, dokler 
niso prišli na staro cesto v St. 
Vrain in Laramie; držeč se le-
te, so napravili še nekaj milj 

proti jugo-iztoku in so nato za-
vili v stransko dolino, kjer je 
bil njihov tabor. Ničesar po-
sebnega niso ukrenili, da bi 
skrili svoje tovore ali mezge, 
in po tej brezskrbnosti je Al-
lie sodila, da jih ni strah In-
dijancev. Najbrže so bili pri-
šli iz Kalifornije, in ker so se 
v svojem brezčastnem poklicu 
ogibali taborov in karavan, so 
jim bile opasnosti tega kraja 
neznane. 

Okoli poldne so prispeli do ta-
borišča. Solnce se je skrivalo in 
videti je bilo, da se pripravlja 
nevihta. Fresno je razjahal in je 
vrgel mustangu povodec okoli 
vratu; nato je izpustil tudi vaje-
ti svojega lastnega konja. Pred 
njegovim pogledom je Allie po-
besila oči kakor pred sramotnim 
dotikom. S surovo osornostjo, 
ki je izražala marsikaj, jo je po-
tegnil s sedla. 

(Dalje prihodnjič) 


